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COORDINATE 
COORDINATE 
COORDONNEE 
KOOROINATE 

A1-A4 
AS-AS 
A9 - AtO 
Al1-A12 
A13-A16 
B1 - B4 
BS- B6 
B7 - B8 
B9 - Bl0 
Bl1 - B12 
B13 - B14 
B1S-B16 
Cl - C2 
C3-C6 
C7- C8 
C9 - Cl0 
Cll - C12 
C13 - C16 
01 - 02 
03- 04 
OS - 06 
07 - 08 
09 - 010 
011 - 012 

· 013-014 
01S - 016 
E1 - E2 
E3 - E4 
ES - E6 
E7 - E8 
E9 - El0 
E1l - E12 
E13 - E14 
E1S - E16 
F1 - F2 
F3- F4 
FS - F6 
F7 - F8 
F9 - F12 

M1 da 
M2 da 

;M3. da· 
M4 da 

. MS da 

M16 
INDICE ANAUTICO - ANALVnCAL INDEX -INDEX ANAL mOUE - GRUPPENVERZEICHNIS 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION 

Testa - CI~lndro Head - Cylinder 
Carburatori - CofTllO'lenti Carburators - Parts 
Filtro aria Air filter 
1"l>lanto scarico Exhaust system 
Basamento e coperchl Cranckase - Covers 
Imbiellaggio - Oistribuzlone Connecting and timing system 
Lubrificazione .. Lubrication 
Frizlone Clutch 
Scatola e coperchl camblo Gearbox and covers 
Albero primario cambio - A1bero frizione Main shaft - Clutch shaft 
Albero secondario cambio Layshaft 
Leva comando cambio Shifter lever 
Forcellone oscill. - Albero trasmissione Rear fork - Gear shaft 
Trasmissione posteriore Rear transmission 
Telaio Frame 
Culle telaio - Pedane Frame - Foot rests 
Cavalletto centrale e laterale Central and side stand 
Carrozzeria - Sella Body - Saddle 
Parafango anteriore e posterlore - OotazioneFront and rear mudguard - Tool bag 
Parabrezza - Paraurti anteriore Windscreen - Front bumper 
Borse - Paraurti posteriore Side pocket - Rear bumper 
Sospensione anteriore e posterlore Front and rear suspension 
Forcella anteriore - Componenti Front fork - Parts 
Ruota anteriore in lega Front wheel made of alloy 
Ruota posteriore in lega Rear wheel made of alloy 
Ruota anteriore a raggi Front wheel with spokes 
Ruota posteriore a raggi Rear wheel with spokes 
Impianto frenante anteriore destro R.H. front brake system 
Freno ant. slnistro e posteriore L.H. front and rear brake 
Pompa freno post. e ant. sinistro L.H. front and rear brake pump 
Manubrio e comandi Handlebar and controls 
Cruscotto e strumentazlone Instrument board and instrumentation 
Implanto iIIuminazione ant - Acustico Front lighting and acoustics system 
1"l>lanto lIIuminazione posteriore Rear lighting system 
Acx:ensione elettronlca (OIGiPLEX) Electronic ignition (OIGIPLEX) 
Alternatore Alternator 
Molorino awlamenlo .VALEO. - Componenti .. VALEO .. Starting molor - Parts 
Impianto elettrico Electric system 
VARIANTI V~E "ClASSIC" MOOIFICAOONS FOR "CLASSIC" VERSI~ 

DESIGNATION 

Culasse - Cylindre 
Carburateurs - Piece 
Filtre a air 
Echappement 
Carter moteur - Couvercles 
Equipage mobile - Distribution 
Graissage 
Embrayage 
Boite a vitessa at couvercles 
Arbre primaira - Arbra arnbrayaga 
Arbre secondaire 
Levier comm. boite de vitasse 
Fourchette - Arbre da transmission 
Transmission AR. 
Chassis 
Chassis - Repose piads 
Bllquille cantrale et laterala 
Carrossaria - Sella 
Garde bova AV. et AR. - Trousse outlls 
Pare-brise - Pare-chocs avo 
Pochette laterale - Pare-chocs ar. 
Amortisseur Av. et Ar. 
Fourche AV - Pieces 
Roue avant an alii age 
Roue arriere an aUiaga 
Roue avant it rayons 
Roue ardera a rayons 
Systeme de frain AV. O. 
Frein AV. G. et arnere 
Pompe frein AV. et AR. G. 
Guidon at commandes 
Tableau de bord at equipamant 
Install eclairaga AV. at acoustiqua syslerne 
Edairage systeme AR. 
Allumaga electronique (DIGIPLEX) 
A1ternataur 
Demarreur .VALEO .. - Piece 
Install electrique 
VARIANTES POUR VERSION "ClASSIC" 

IN DICE NUMERICO· NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIOUE· NUMERISCHER INDEX 

•• • • • • 
California III 
(USA-1993 YEAR MODEL) 

BEZEICHNUNG 

Zylinderkopf - Zyllnder 
Vergaser - Einzelteile 
Luftfilter 
SchalldAmpfer 
Motorgehiiuse 
Pleuel und Sleuerung 
Schmierung 
Kupplung 
GetriebegehAuse - Deckel 
Antriebs- Kupplungswelle 
Gelriebe Abtriebswelle 
Schalthebel 
Hinterradschwinge - Kardan 
Hinterachsantrieb 
Rahmen 
Rahmenunterziige - Trittbretter 
Stiinder 
Karrosserie - Sattel 
Schutzbleche - Werkzeug 
Windschutzscheibe - SturzbOgel, vord. 
Packtaschen , Halter - SturzbOgel 
Telegabel- StoBdampfer 
Telegabel- Einzelteile 
Vorderrad 
Hinterrad 
Orahtspeichenrad, vom 
Orahtspeichenrad, hinten 
Handbremsanlage 
FuBbremsanlage 
FuBbremsanlage - Einzelteile 
Lenker - Armaturen 
Instrumentenbrett 
Scheinwerfer, Blinkleuchte, Hupe 
ROckleuchte 
Elektronlsche zOnciung (DIGIPLEX) 
Orehstrom 
Anlasser -VALEO. - Einzelteile 
Elektrische - Anlag~ 
WANDER 1.N3B-J FUR VER.SICJ.J "CLASSIS" 

cod_ 
299200551'"\ 09/92 
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A2 
rEST It • ClUNDRO CULASSE - CYUNDRE T.vola .O' .... lng 1 HEAD· CYUNDER KOPF • ZYUNDEA Table·8l1eS 

NOTE N COO O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nt . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BE.ZEIC~ 
MAR<E CODE Nt . M.GE 

1 14023560 2 Coperchio testa Head cover Couvercle culasse Zylinderkopld&Ckel 
2 1003 27 00 .. Ranella spallamento Washer Rondelle Scheibe 
3 14023760 2 Guamizione Gasket Joint Oichtung 
4 98622325 16 Vite coperchio teste Screw Vis Schraube 

5 30022110 1 Testa destra R.H. head CulassQ 0 Zylinderkopl, reo 
6 30022210 1 Testa sinistra LH. head Culasse G Zylinderkopl, Ii. 
7 1303 68 01 2 Guida valvola scarico Valve guide Guide de soupape Ventilluhrung 
8 903530 16 .. Anello elastico Circlip Jonc elastique Sprengring 

9 14022065 2 Guamizione Gasket Joint Oichtung 
10 30060110 1 Cilindro e pistone destro completo di R.H. cylinder and piston with Cylindre et piston O. com pie- Zylinder und Koben, kpl. 

'asee, spinono e anelli di lermo piston rings, piston pin and te de segments, axe de pi- mit Kolbenringes, Kolben-
circlips ston et joucs d'arret bolzen und Spreng rings 

11 14020865 2 Guamizione Gasket Joint Oichtung 
12 90706090 12 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Oichtrin~ 
13 12022600 2 Tappa testa Head plug Bouchon de culasse Zylinde oplstopfen 
14 90706203 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'itancheiti Olchtring 

15 13021900 2 Dado a colonna Nut Ecrou Muner 
16 95129180 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
17 12021800 4 Tirante corto Short tie bar Tirant court KUf'Ze Tragstange 
18 120217 00 8 Tirante lungo Long tie bar Tiranllong lange Tragstange 

19 14018400 10 Rosena elastica Spring washer Rondelle ilastique Federring 
·· 20 926020 10 10 Dado Nut Ecrou Muner 

21 14 03 60 50 2 Valvola aspirazione Intake valve Soupape cfadmissione Einlassventil 
22 14036150 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape cfKtlappement Auslas$ventil 

· 23 130372 00 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
24 14037300 10 Rosena di spessore Flat washer Rondelle plale Ring 
25 1303 70 00 4 Pianello inferiore Lower cup Coupelle inferieure Untere manscheUe 
26 1303 74 00 .. Malia estema External spring Resaort ext.rieur Auasenfeder 

27 1303 76 00 .. Molla interna Internal spring Ressort interieur Innenf8der 
28 1403 80 00 .. Pianello superiore Upper cup Coupelle superieure Obere ManscheUe 
29 12038100 6 Semicono per valvole Valve half-<:one Oemi-cone de soupape Ventilhalbkegel 
30 1403 02 00 2 Bilanciera OX. completo R.H. rocker arm, assy Cublteur 0, complet Kipphabel, ra. kpI. 

31 1403 04 00 2 Bilanciere SX. completo LH. rocker arm, assy Culbuteur G, complet Kipphebel, Ii. kpI. 
32 91111511 .. Boccola Bush Bague Buchse 
33 · 17 03 40 50 .. Vile registro Adjusting screw VIS da r~lage Einstellsc:hraube 

. . 34 10034100 .. Dado Nut ECIOu Mutter 

35 94322215 .. Molla per bilancieri Rocker arm spring Ressort pour culbuteur KipphebeHeder 
36 iO 118152 8 Rosetta di spessore Shim Rondelle d'ipaisMur Puschebe 
37 12031800 .. Perno per bilancieri Rocker pin Pivot pour cubAeur ~erbolzen 
38 98054316 .. Vile Screw VIS raube 
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A4 
TESTA· ClUNDRO CULASSE • CYUNDRE Tavo6e • DrftrinIJ 1 HEAD· CYUNOER KOPF • ZVUNDER Table· 8114 

N011: N. COD. O.TA 
N011:S PaS. . CODE No. O.TV 
N011:S N. Nr . CODE 0.11: OENQMINAZIOfIE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICH'lUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

39 95120065 4 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique F&derring 
40 14034865 2 Supporto bilancieri Rocker support Support ClJlbuteur. KipphebelstUtze 

o . 41 96 SO 80 42 4 Prigioniero Stud bolt Gouion prisonnier Stiftschraube 

,.2 300601 11 1 Cilindro 41 pistone sinistro completo di LH. cylinder and piston with Cylindre et piston G. com~ Zylinder und Kolben. kpI. 
fasca. spinotto e anelli di fermo piston rings, piston pin and te de segments. axe de ~ mit Kolbenringes. Kolben-

: cirdips ston et jouca d'an'. bolzen und Spreng rings 
43 95004206 16 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

44 01403 68 60 2 
o · 

Guida val-lola aspirazione Valve guide Guide de soupape VentUfOhrung 
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CARBURATORI. COMPONEHTl 
CARBURETORS· COMPONENTS 

. 63 

J 

CARBURATEURS·COMPOSAHTS 
VERGASER·KOMPONENTEN 

~61 
~62 

59 
60 

A5 
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A6 
CARBURATORI·COMPONENTI CARBURATEURS·COMPOSANTS T.voIa·~ne 2 CARBURETORS·COMPONENTS VERGASER·KOMPONENTEN T atMe • 8IIcI 

NOTE. N.COO. C.TA 
NOTES pos. CODE No. C.T'!' 
NOTES N. Nt. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MAAKE CODE Nr. M.GE 

RlFERIMf:.NTO DELL'ORlO 
1 . 30937512 1 Valvola gas (50.3) Throttle valve Papillon de gaz Drosselklappe 
2 29937705 1 Spillo conico (K 27· 3a tacca) Needle Aiguille Nadel 
3 2·9935507 1 Polverizzatore (261 AB1 ) Atomizer Pulverisateur ZersataOber 

· 641313002 .4 28935711 1 Getto massimo (130) Main jet Gicleur principal HuptdOs. 

: 14864802 5 35935970 1 Getto minima ( 48 ) Pilot jet Gicleur du ralenti leerlaufdOse 
; 77487002 6 14936050 1 Getto avviamento (70) Starting jet Gicleur de starter Starter dOse 
: 78513302 7 28939050 1 Getto pompa (33) Pump jet Glcleur de pompa PumpandOse 
: 884930033 8 309391 10 1 Valvola a $pillo (300) Pin valve Pointe au Schwimmerandelventil 

; 74500180 9 14933000 1 Galleggiante (9 ..... 8/5) Float Flotteur Schwimmer 
; 36980035 10 .49938900 1 T ubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr 
; 16920027 11 19938880 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
114810037 12 53937200 1 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 
I :. 13 - · Cappuccio cavo gas Cap Capuchon Schutzkappe 
: 74150061 14 14938050 1 Molla Spring Ressort Feder 
: 84260026 15 - 1 Leva comando pompa Lever Levier Hebel 
~85420036 16 14934650 1 Vite Screw Vis Schraube 

i 109220053 17 - 1 Coperchio camera miscela Cover Couvercle Deckel ! 109240022 . 18 - 1 Perno leva comando pompa Lever pin. Axe de levier Rachse 
; 85320061 19 - 1 Moll a Spring Ressort Feder 
i 85250021 20 - 1 Fermaglio Circlip Support Halter 
i '. 22 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung '. 23 - · Cappuccio cavo avviamento Cap Capuchon Schutzkappe 
: 11040037 24 12937200 1 Vite Screw Vis Schraube 
: 

~16910027 25 12937300 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
1 77450C36 26 13937900 1 Vite Screw Vis Schraube 
82950006 27 17 937450 1 Coperchio dispositivo avviamento Cover Couvercle Deckel •• 28 - · Guamizione Gasket Joint Dichtung 

40430061 29 13937600 1 Malia Spring Ressort Feder 
32380064 30 13937800 1 Valvola avviamento Starter valve Soupape de demarr. StartefVentil • 31 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
82600023 32 65933700 1 Rondella Washer Rondelle S:heibe 

74460061 33 13936300 1 Molla Spring Ressort Feder 
110840037 34 30.936210 1 Vite Screw Vis Schraube • 3S - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
46500023. 36 14931650 1 Rondella Washer Rondella Scheibe 

46700061 37 13936700 1 Malia Spring Ressort Feder 
76730037 38 13936600 1 Vite Screw Vis Schraube • 39 - . · Guarnizione Gasket Joint Dichtung • • 40 - · Guamizione Gasket Joint Oichtung 

1000 
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CARBURETORS·COMPONENTS 
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CARBURATEURS·COMPOSANTS 
VERGASER·KOMPONENTEN 
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A8 
CARBURATORI. COMPONENTl CARBURATEURS·COUPOSAHTS T __ • Dnwtnt 

2 CARBURETORS· COMPONENTS VERGASER·KOUPOHENTEN Table ·1iId 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODe No. O.rY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE 

" 
~t.l1NAZI0f'E DESCRIPTION OESIGNAnON BEZEICHNUNG 

w.R<E CODENr. MGE 

10747~ 41 - 1 Portageno pompa Pump holder Porte-gicleur Dusehaher 
e '(2 - · GuamZlone membrana pompa Gasket Joint Dichtung 
85550044 43 1,(931050 1 Membr .. ~ pompa Diaphragm Membrane Membrane 
76260061 ..... 1,( 93 69 50 1 Molla Spring Aessort Feder 

108000033 .(5 - 1 ValVola mandala Delivery valve Soupape d'admission DriJckvent~ 
: 65560067 46' 1493 6850 1 Coperchio pompa Pump cover Couvercle Deckel 
. e ,(7 - · Guamizione Gasket Joint Dichtung 
t 85390037 ...a 14936550 1 Vite Screw Vis Schraube , . , 

85990027 ,(9 14936450 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
84280036 50 - 1 Vite Screw Vis Schraube 
50110023 51 ·13932900 1 Rondalla Washer Rondelle Scheibe 
85570033 52 14931350 1 ValVola aspirazione Intake valVe Soupape d'alimenl DrUckvalVI 

e 53 - · Guamizjone Gasket Joint Dichtung 
: 61090029 .504 43 93 40 00 1 Fihro benzin a Fiher Tamis Sieb 
j 92500038 55 13934600 1 Pipetta rac:x:ordo tubo benzina Adaptor Raccord Adapter 

45680036 56 "10934900 1 VitI Screw Vis Schraube 

88850032 57 - 1 Portageno massimo Pump holder Porte gicleur Dusehaher ; . 
e 58 Guamizione Gasket Joint Dichtung - · , 73460022 59 13933100 1 Perno galleggiante Float pin Axe Ilotteur Schwimmer rachse 

~ 105570096 60 - 1 Vaschetta Floal chamber CUVI a niveau Schwimmergehause , 

• 61 - · Guamizione Gasket Joint Dichtung 
102380034 62 - 1 Tappe lissaggio va$chetta Plug Bouchon Stoplen 
52559 63 28939911 1 Gruppo revisione guarnizioni GasklJt set Kit de joints Dichtung reparatur, satz 

64 28115560 2 Guamizjone Gasket Joint Dichtung 
! 
, . ' 65 29115042 2 Pipa aspirazione destra Manifold right Pipedroite AnsaugkrOmmer rechtse , 

,,' 66 98622325 6 Vite Screw Vis Schraube 
. . : .' 67 14114350 2 Manicotto Sleeve Manchon Buchse ,. 

68 93305057 4 Fascetta Clamp Collier Schelle 

69 95985351 2 Tubo sfiato Pipe Tuyau Rohr 
70 9834 60 10 2 Vite Screw Vis Schraube 
71 95 1001 16 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
72 9S 00 42 06 6 Ronde/la Washer Rondelle Scheibe 

73 30112612 1 CatburalDnl destro (DuM'Otto PHF 36 00) R.H. carburetor Carburateur D Verga"." R. 
. ' 71. ' 30112613 1 CatburalDr8 sinislrO (DalrOrto PHf 36 OS) L.H, carburetor Carburateur G Vergaser, L. 

75, 29115043 1 Pipa aspirazione lini.~ Manifold left Pipegaudle AnsaugkrOmmer linkse 

I partlcollri contraasegnatl con (e) IOnO componentl d.I.Gruppo revilione Guarnlzlonl carbur.tor •• (poallionea -cod. 28 t3" 11). 
" It.ma market with (e) belong to .c.rburetor Gasket Set. (po .. n. 63· code 28 83 &t 11). 

. ' 
Lea p~c.a m.r~u ... avec (e) compoMnt Ie .Jeu de Joint carburat.ur. (po" n.63· cod. 28 i3 at 11).' 
DIe mit (e) geu chneten T.lle geh6r.n dam Verga .. rdlcntungaaatz.. (poL n. 63· code 28 &3 at 11) • ,. 
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ALTRO ARIA FlLTRE AAIR Tavola • Drawtne 3 AIR FlLTER LUFTfILTER TabIe·811d 

NOTE N. COO. O.T'" 
NOTES POS CODE No. O.TY 
NOTES N. t«.CODE OTE DeNOMINAZlONE DeSC~IPT\ON DeSIGNATION 8EZE1CHN.Hl 
MAR<E cooel-«. M.GE 

1 14115401 1 Piastrina Bracket Plaquene Trager 
2 93305057 2 Fascena 'iss. manic:ono Clamp Collier Schelle 
3 14114460 2 Manicotto coli. carburatore Pipe union Raccord d. tuyau Rohrverbindung 
4 28157950 1 Fascatta Hose clamp Collier Schlauc:hschelle 

5 28113450 1 Coperchio filtro Filter cover Couvercie filtra Filtardoel 
6 28114050 1 Custodia per filtro Air filter chamber Chambr. de tihr. a air Luttfilterkam.r 
7 28113660 1 Fihro aria a pannallo Filtar cartridga Cartouch. filtr. Luttfilterpatron. 
8 28114350 1 Collenore d'aspirazion. Intake manifold Collecteur d'admission Ansaugrohr 

o . 

9 98052270 2 Vila fiss. collanore c:operchio Scraw VIS Schraube 
10 95000205 2 Rondalla per vite Washer Rondalle Scheibe 
11 92630105 2 Dado per vite NUl Ecrou Muner 
12 9805 43 20 1 Vile fiss. coperchio Screw VIS Schraube 

13 91551085 1 Gommino Rubber CaoUlchouc GummistCIck 
14 91180607 1 Distanziale Spacer Entraloise DistanzstUck 
15 951001 41 1 Rondalla Washer Rondella Scheibe 
16 9263 0106 1 Dado NUl Ecrou Muner 

17 28157050 1 Tubazion. Braather Reniflard Entluftar 
18 28157850 1 Fascana Hose clamp Collier Schlauc:nschella 
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A12 
IMPIANTO SCARICO ECHAPPEMENT Tavole • Drawing 4 EXHAUST SYSTEM SCHALLOAMPFER Table·8l1d 

NOTt N. COD. O.TA 
NOTtS PaS. CODE No. O.TY 
NOTtS N. Nr.CODE OTt DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 29120950 1 Tubo scarico destro RH. exhaust pipe Tuyau d'8chappement D. Ausputfkrummer. rachts 
·2 29120951 1 Tubo scarico sinistro l.H. exhaust pipe Tuyau d'8chappemant G. Aufpuffkrumrner,6nks 

3 14121200 2 Distanziale per flangia Spacer Entretoise DistanzstOck 
4 .. 17121061 2 Flangia fissaggio tubi Flange Flasqua Flansch 

5 14615901 4 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe 
6 92781081 4 Dado fissaggio flangia Nut Ecrou Mutter 

f '7 90718370 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
: 8 30123910 1 Camera di espansione Expansion chamber Chambre de detente Expansionsraum 

9 29123000 1 Silenziatore destro RH. silencer Silencieux D. Schalldampfer, R 
10 29122900 1 Silenziatore sinistro l.H. silencer Silencieux G. Schalldampfer. L. 
11 14126900 2 Fascena tenuta tubi scarico e Expansion chamber and Collier chambre de detente KrOmmerschelle 

camera di espansione exhaust pipes clamp at tuyau d·echapp. 

12 29123450 2 Fascena silenziatore Silencer clamp Collier silencieux Schalldamplerschelle 
13 29128650 1 Piastra fissaggio silenziatore Ox. RH. silencer plate Plaque silencieux D. Halteplatte, rachts 
14 29128750 1 Piastre fissaggio silenziatore Sx. L.H. silencer plate Plaque silencieux G. Halteplatte. links 

: 15 92630508 4 Dado Nut Ecrou Muner 

16 .95004208 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
! 17 95007208 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
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IASAMENTO E COPERCHI 
:RANKCASE· COVERS 
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A14 
lASAMENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR·COUVERCLES Tlvola • Drawing 5 :RANKCASE·COVERS KURBELGEHAUSEUNT.·OECKEL. Tlbl,. Bild 

NOTE N COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nt . CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNAnON BEZEICHNUNG 
MAAI<E CODE Nr. MGE 

1 29 00 0740 1 BasamenlO motore Crankcase Caner moteur Kurbelge 
2 12003900 1 Fondello Plug Bouchon Stoplen 
3 96508066 4 Prigioniero corto Short stud Goujon court Kurze Stiltschraube .. 96508075 2 Prigioniero lungo Long stud Goujon long Lange Stiftschraube 

5 95004208 5 Rosena Washer Rond,lIe Scheibe 
6 92602208 6 Dado Nut Eaou Mutter 
7 12018900 2 Bussola di rilerimento Coupling bush 8ague d'accouplement Kupplungsbuchse 
8 95512081 2 Spina di riferimento Connecting pin Axe de liaison HaJtebolzen 

9 14011900 Flangia lato distribuzione Flange with bearing, Flasque avec roulement Flansch mit Lager, kpl. 
compl. di cuscineno complete complete 

9 14011901 1 Flangia (min. mm 0,2) Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minor. mm 0,2) Flansch (Untergr. mm 0,2) 
9 14011902 1 Flangia (min. mm 0,4) Flange (undersize mm 0.4) Flasque (mined mm 0,4) Flansch (Untergr. mm 0,4) 

9 14011903 1 Flangia (min. mm 0,6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minore mm 0,6) Flansch (Untergr. mm 0,6) 
10 12012200 1 Spina Peg bonhomme Stilt 
11 98054425 14 Vite Saew Vis Schraube 
12 61270300 14 Rosena Washer Rondelle Scheibe 

13 18001150 1 Flangia cop. generatore Flange Flasque Flansch 
14 98 3' 0630 4 Vile fissaggio cop. generatore Saew Vis Schraube 
15 UOO 1400 1 Coperchio distribuzione Timing cover Couvercle de distribution Steuergehausedec:Kel 
16 1200.1200 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

17 90402840 1 Anello Ring 8ague Ring 
18 98622325 8 Vile cona Short screw Vis courte Kurze Schraube 
19 98.620335 6 Vilelunga Long screw Vis longue Lange Schraube 
20 18001650 1 Coperchio generalOre Alternator oover Couvercie de I'alternateur Generatordec:Kel . 
21 14003600 2 Guarnizione ooppa Sump gasket Joint du carter Dichtung 
22 . 1400 3S 00 1 Coppa olio Oil sump Caner d'huile Olwanne 
23 14003800 1 Ra.ccordo Connection Raocord Anschluss 
24 12003702 1 T appo acarioo olio Oil drain plug Bouchen de vidange huile OIablassc::hraube 

25 95100709 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
26 98 05 23 90 4 Vitelunga Long saew Vis longue Lange Sdvaube 
27 95004206 18 Rosena Washer Rondelle Scheibe 
28 30004910 1 Tappo olio au filter plug Bouchen de rempl. huile OleinfuilstUUen 

29 12011800 Guarnizione flangia Flange gasket Joint de flasque Flanschdichtung 
30 12011400 Flangia lato volano Flange with bearing, Flasque roulement, Flansc:h mit Lager, kpI 

completa di cuscineno complete compline 
30 12011401 1 Aangia (min, nvn 0,2) Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minor. mm 0,2) Flansc:h (I.k'llergr. mm 0,2) 

30 12011.02 1 Flangia (min. mm 0,4) Flange (undersize mm 0.4) Flasque (minor. mm 0,4) FI."sch (Untergr. mm 0,4) 
30 12011403 1 Flangia (min. nvn 0,6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minor. nvn 0," Flanac:h (I.kItergr. mm 0,6) 
31 12011700 1 Spina Peg 8onhomme Stih 
32 80405367 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'6tanc:h6ilt Oichtring 
33 29888000 1 Gruppo guarniZioni Gasket let Ensemble de joints OichtungausrOltung 

'000 
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IASAt.lENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR-COUVERCLES 
:RANKCASE· COVERS KURBELGEHAUSEUNT.·DECKEL 

. NOTE N. COD . O.TA 
NOTES PaS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nt. CODE OTE OENOMINAZIONE 
MARKE CODE Nr. M.GE 

34 17 99 95 50 1 Gruppo paraoli 
35 98620355 14 Vile 
36 14003240 1 Flangia Ira coppa e basamenlo 

37 .907061 78 1 Anello OR 
38 29018360 1 Coperchio 
39 90706313 1 Anello OR 
40 G8 25 08 20 2 Vile 

29991041 1 MOlore complelo 
aenu cambio 

I 

A16 

DESCRIPTION 

OU ralainer sat 
Saew 
Flanga 

O-Ring 
Covar 
Ring OR 
Saaw 
Engine assy 
without transmission 

DESIGNATION 

Ensemble deflecteur huile 
Vis 
Flasque 

O-Ring 
Couvercle 
Bague OR 
Vis 
Moteur complet 
sans borte de vitesse 

TlVoll.Drlwlng 5 
Tlbl •• Bild 

BEZEICHNUNG 

Olspitzringausrustung 
Sc::hraube 
Flansc::h 

O·Ring 
Deckel 
Ring OR 
Sc::hrauba 
Motor. kpl. 
Ohna Gelriabe 
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IMBIELLAGGIO· DISTRIBUZIONE EaUIPAGE MOBILE· DISTRI8UT1ON Tnola - OnIwlng 6 CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL AND STEUERUNG T.bIe - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS CODE No. OTY 
NOTES N. Nr . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr . M.GE 

1 29 06 42 61 1 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle 
2 12065400 1 Tappo Plug Bouchon ' .Stopfen 
3 91702355 , Chiavella Coner pin Clavene Keil 
4 14 07 20 01 1 Pignone molore Driving pinion Pignon d'attaque Antriebritzel ' 

- .5 95028025 1 Rosena Washer Rondelle Scheibe 
6 93601026 1 Ghiera bloccaggio Ring nut Collier de serrage Gewindering 
7 29067040 , Volano molore Flywheel Volant Schwungrad 
8 14615901 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

9 . 1206 n 01 6 Vite Screw Vis Schraube 
10 . 17 067900 1 Corona denlala Flywheel ring gear Couronne denlee Schwungradkranz 
". 14615901 8 Rosena elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
12 98054420 8 Vite Screw Vis Schraube 

13 30061500 2 Biella completa Connecting rod, assy Bielle complete Pleuelstange, kpl. 
. 14 91112127 2 Boccola Bush DouiUe Buchse 

15 92731090 4 Dado autobtoccante SeH-locking nut . Ecrou de surete Sicherungsmuner 
16 '14062201 4 Vite Screw Vis Schraube 

17 30 06 2000 4 Semicuscineni di biella Big-end half bearing Demi-coussinet tete bielle Pleuellagerschale 
17 30 06 2001 4 Semicuscineno (min mm 0,254) HaH-bearing (undersize Demi-coussinet (minore lagerschale (Untergrosse 

" mm 0.254) mm 0,254) mm 0,254) 
17 30 062002 4 Semicuscinetto (min. mm 0,508) HaH-bearing (undersize Demi-coussinet (minore lagerschale (Untergrbsse 

mm 0.508) mm 0,508) mm 0,508) 

17 3006 2003 4 Semicuscineno (min. mm 0,762) HaH-bearing (undersize Demi-coussinet (minore lagerschale (Untergrosse 

. 18 ' 
mm 0.762) mm 0,762) mm 0,762) 

30'060410 2 Pistone Piston Piston Kolben 
19 14060760 2 Fascia elastica superiore Piston ring Segment d'etancheite Kolbenring 

20 1806 09 50 2 Fascia elastica intermedia Piston ring Segment d'etancheite Kolbenring , 21 . 14061060 2 Fascia elastica raschiaolio Scraper ring Segment racleur Olabstreifring 
22 ' 28061260 2 Spinono Wrist pin Axe de piston Kolbenbolzen 
23 2706 1385 4 Molletta per spinotto Circlip Jone d'arre' Sprengring 

25 18060601 2 Gruppo fasce elastiche Piston ring set Ensemble de segments Kolbenringausrustung 
26 17045050 4 Astina com. bilancieri Tapper slem Tige de poussoir Stosstange 
27 : 17045860 4 Punterie Valve plunger Poussoir de soupape Ventilstossel 
2,7 . ,1004 58 01 4 Punterie (magg. mm 0,05) Valve plunger (oversize Poussoir de soupape Ventilstbssel 

mm 0.05) (major' mm 0,05) (Obergrosse mm 0,05) 

27 10045802 4 Punterie (magg mm 0,10) Valve plunger (oversize Poussoir de soupape Ventilstossel 
.. mm 0 10) (majore mm 0,10) (Obergrosse mm 0,10) . 
28 ;.29{)53351 1 Albero a camm. Camshaft Arbr. de distribution Nockenwell. 
28 ; 12054000 1 Flangia Flange Flasqu. Flansch 

., 
30 98054320 3 Vite Screw Vis Schraube 
31 95120065 3 Rosena Washer Randell. Scheibe 

'CICIO 
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IMSIELlAGGIO·OISTRIBUZlONE EQUIPAGE MOBilE· DISTRIBUTION Te". • Dnwtnt 6 CONNECTING AHD nMING SYSTEM PLEUEL AND STEUERUNG Teb6e·lltd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES pos. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZlONE DESCRIPTION DESIGNATION . BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Hr. M.GE 

32 13 OS 45 02 1 Ingranaggio comando distribuzione Camshaft gear Pignon d'arbra distribution NockanwaUenrad 
33 14234600 1 Spina Pin Goupille Macanindus Stilt 
34 14433400 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
35 92602518 1 Oado Nut Ecrou Muner 

36 28 Q5 80 60 1 Catena comando distribuzione Timing chain Chaine de di6tribution Steuar1<etta 
, 37 '.' 30 OS 7810 1 T andicatena complato Chain stretching drive T andeur de chaIne Kettanspanner 
f 38 61270300 2 Rosetta elastica ondulata Washer Rondelle Scheibe 
i 39 98 OS 2435 2 Vile Screw Vis Schraube 
~ 
I , 
; 

, 

~~r -, 
i 
I 
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LUBRIFICAZlONE GRAISSAGE Tavol8 • Drawing 7 LUBRICATION SCHMIERUNG Table· IUd 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES pos. CODE No. OTY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZlONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 30146400 1 Pompa olio completa Oil pump complete Pompe a huile complete Olpumpe kpl. (Nr. 6 aus.) 
senza ingranaggio comando (No.6 excluded) (Nr. 6 exclu) 

4 . 13148300 1 Chiavella Key Clavette Keil 
5 92252210 1 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement a aiguill. Nad.llag.r 

•. 
6 30147700 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Roue d'entrain. pompe Zahnrad 

, 7 92602308 1 Dado Nut Ecrou Muner , 
8 95120085 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe , 9 " 98622430 4 Vite Screw Vis Schraube 

10 14152200 1 Fittro olio a rete Gauze Tamis Sieb 
: II 98054316 1 Vite Screw Vis Schraube 

12 95187006 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette trein Schliessbie<:h 
13 14153000 I Filtro olio a cartuccia Cartridge Cartouche Patrone 

, 
I 14 14158200 I Valvola regolazione Control valve Clapet de d&charge DrucksteuerYentil , 
; 15 10158701 I Corpo valvola Valve housing Corps de clapet Venlilgehause 
I 

16 12150900 I Pistone per valvola Valva piston Piston de clapet Ventilkolben , 
17 94321072 I Molla per valvola Valve spring Ressort de clapet Ventilfeder 

I 

-. 18 12150700 1 Fondello per valvola Bottom disc Rondelle butee Verschlusscheibe 
I t9 12159000 1 T appo per valvola Valva plug Bouchon de clapet Ventilstoplen 
I 20 95100523 2+3 Rosetta Washer- . Rondalle Scheibe 

I 21 14 IS 8800 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette 
I 

22 17 768750 1 Trasmettitore segnalatore Oil Indicator Mano~ntact Olanzeige i 

I 23 12006400 1 Rosetta alluminio Washer Rondelle Scheibe 
t 24 12717600 1 Cappuccio trasmenitore Cap Capuchon Schutzkappe 
I · 25 14153660 1 Tubazione mandata olio aile teste Pipe Tuyau Rohr I 

I , 
26 95990037 5 Vite cava Hollow screw Vis cleuse Hohlschraube i 27 12154200 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe , 

~ 28 25656102 2 Rondella Washer Ronden. Scheibe 
29 28157450 1 T ubazione dal motore al telaio Pipe Tuyau Rohr 

. , 30 281578 SO 1 Fascena Clamp Collier Schell. 
: 31 12108400 2 Fascetta Clamp Collier Shell. 

32 823942070 - Tubazione Pipe Tuyau Rohr 
33 2800 72 50 1 Tubazione sliatatoio Pipe Tuyau Aohr 

34 2565 6102 2 Rand ella Washer Rondell. Scheibe 

36 1200 76 00 1 Guarnizione Gasket Joint Oichlung 
37 65 061.3 00 1 Anello di termo SlOP ring Bague d'arrel Stop ring 

38 28153960 2 Raccordo per tubazion. Connection Raccord Stutzen 
39 98054318 2 Vite Screw Vis Schraube 
40 28150560 1 Valvola controllo sfiato Valve Soupape V.ntil 

. 41 ~8 1579 SO 2 Fascetta Clamp Collier Sc:helle 

1000 
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8 FRIZIONE BlBRAYAGE T __ • Drwwtnt 

CLUTCH KUPPLUNG Table· Blld 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES . POS. COOE No . O.TY 
NOTES N. Nr. Coa: O.TE OENOMINAZlONE DESCRIPTION DESIGNATlON aEZElQ-N.JNG 
t.lAR(E eoCE Nr. M.GE 

1 13084100 8 Molla per frizione Spring Ressort Fed 81' 

2 12082901 1 Piattello spingimoJle Pressure plate Plaque de pression Druckplane 
3 29084450 2 Disco frizione com pie to Clutch plate complete Disque d'embr. comp!, Kupplungsschaibe kpl. 

" 12082300 1 Di$co frizione intarmedio Intermediate plata Disque inlarcalaire Zwisch&nscheibe 

5 12082800 1 Scodellino Cup Coupelle . Manschatte 
6 1" 08 57 00 1 Asta Rod Tlga de poussae Druckstift , 7 14085900 2 Bussala conica Bush Oouille Gummibuchse 

, 8 14086000 1 Corpo intamo Innar body Corps interieur InnangehluS8 
, 

9 12087001 1 Cuscinatto raggispinta Thrust bearing Butb d'embrayage Drucklager 
10 140861 00 1 Corpo est8l'no Outar body Corps exterieur Aussangehiuse 

i 11 90 70 6170 1 Anello di t&nuta Seal ring Joint d'etancheite Dichtring 
12 1" 090202 1 Leva disinnesto 'rizione Operating lever Levier de degagement AusrOckhebel 

, . 13 94 321105 1 Molla ritorno leva Counter spring Ressort de rappel Gagenfed8l' 
! 14 14090400 1 Vite registro leva Adjusting screw Vis de reglage Stallschraube 
! 15 92602508 1 Dado Nut Ecrou Mutter , , 16 95780271 1 Spina Pin Axe de maintien Stitt 

17 95500222 1 Copiglia Split pin Goupille Splint 

! 

, 
, 
; 
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SCATOLA E COPERCHI CAMBIO BolTE A VITESSES ET COUVERCLES Tnoll • DrewI", 9 GEARBOX AND COVERS GETRIEBEGEHIUSE UND DECKEL Table· IUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES PeS. CODE No. 0.1'1' 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESiGNAnON ·8EZEICHNUNG 
MAR<E CODENr. M.GE 

1 14200211 1 Scatola cambio Gearbox Boita l vitasses Gatriabegehausa 
2 9040 35 47 1 Anello di tanuta A S. L.S. seal ring Joint d'etancheite AS. Dichtring fOr Ab.W. 
3 92256218 2 Cuscinetto A.P. a A.F. Main shaft and clutch Roulamant amra prim air. Lagar FOr Antieb- und 

shaft bearing at amra d' embray age Kupplungswalle 
. . 

4 14213803 2 Piastra di sicurezza Lock plata Plaquana de sO ret. Schliessblech 
5 ·98622316 6 Vite Screw Vis Schraube 
6 14217901 6 Rosena di s~urezza Lock washer Rondalle da sOr.te Sichanmgsblech 
7 .. 92218424 2 Cuscinetto AF. a A.S. C.S:- L.S. bearing Roulem: A d'E. - A.S. lager fUr K.W. a Ab.W. 

.. 

8 92234717 1 Cuscinetto A.S. L.S. bearing Roulement AS. Lager fOr Ab. W. 
9 95512081 2 Spina di riferimento Dowel Teton Dubel 

10 1420 11 10 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
11 1S 20 08 01 1 Coperchio per scatola Cover Couvarcla Deckal 

12 . 90706140 1 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
· ,3 92201417 1 Cuscinetto per A.P. M.S. bearing Roulement A.P. Lager fUr An. W. 
14 14237800 1 Vite 8Ccentrica Eccentric screw · Vis excentrique Ausmitlige Schraube 
1S 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

16 98622325 9 Vite corta Short screw Vis courte Kurze Schraube 
17 98620335 1 Vitelunga Long screw Vis longue Lange Schraube 
18 12.207200 1 Corpo contatti Contac holder Porte-contact Kontakttrager 
.19 1220 noo 1 Guarniziona Gasket Joint Dichtung 

20 14217901 2 Rosetta piana Washer Rondella Scheibe 
21 98822316 2 Vite Screw Vis Sch rau be 
22 93180220 1 T appo in gomma Rubber plug Bouchon en caoutchouc Gummistopfen 
23 . , 19351200 1 Tappo olio Oil fillar plug Bouchon de rempl. huile Otvarschraubung 

: 

24 90706203 1 Guarniziona Gasket Joint Dichtung 
25 95980214 2 T appo livello Level and drain plug Bouchon de niveau-vid. Olstand·und Ablasst. 
26 10528900 3 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
27 14204955 1 T appo sfiatatoio Breather Reniflard EntlUfter 

28 823942070 - Tubazione sfiato Preather pipe Tuyau da reniflard EntlUfterschlauch 
29 94321067 1 Molla Spring Ressort Feder 

· 30 17234760 1 Nottolino fermo marce Pawl Cliquet d'arret Sperrlinke 
31 ·90403548 1 Anello di ten uta A.F. C.S. seal ring Bague d·'tancheit' A d'E. Dichtring fUr K.W. 

,32 96508032 2 Prigioniero scalola cambio Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube . .. 
fiss piastra porta batteria 

33· 12154200 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
34 ~ 980214 1 Tappo scarico olio Plug Bouchon Stopfen .. 

. . 

35 98822325 1 Vite Screw Vis Schraube - : : 28991560 1 .. Cambio completo Gearbox assy Boite i viteAe. CQmp!. Getriebegehause kpl. 
.. 

1000 
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ALBERO PRIMARIO CAMBIO· ALBERO FRIZJONE ARBRE PRIMAIRE· ARBRE BlBRAYAGE Tavole • Dnwtnt 10 MAIN SHAFT· CLUTCH SHAFT AHTRIEBWEUE· KUPPLUHGWELLE T aaNa • I&IcI 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr.coae O.TE OENOMINAZlONe DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIOHJNG 
MAR<E CODENr. M.GE 

1 93601022 1 Ghiera locking sleeve Manchon de verrou~l. Sichenmgsring 
2 95028022 1 Rondella di sicurezza lock washer Rondelle de surete Slcherungsblec:::h 
3 30081810 1 Corpo inter. frizione Clutch gear P~non d'embrayage Kupplungswelle • 90 70 6235 1 Guamizione Gasket Joint Oichtung 

S 14210702 1 Albero frizione Clutch shaft Arbre d'embray~e Kupplungswelle 
6 90 70 62 03 1 Anello tenuta AF.-AS. Seal ring (C.S. LS.) Bague d"t (Ad' .-AS.) Oichtring fUr O.W.-Ab.W. , 
7 1421 84 01 1 Rondella sp,andiolio Oil spreading washer Rondelle 'po huile Olwergerscheibe ; 

1- 8 14211110 1 Ingranaggio rinvio (Z.17) Idle gear (Z.17) Pignon intermed. (Z.17) Zahnradvorgelege 17 Z 
I 

9 14211201 1 Manicono ad innesti Coupling muff Manchon ~ crabots Eingreifmutfe 
I 10 13211500 1 Molla Spring Res50rt Feder i 
: 11 14211600 1 Piattello Cup Coupelle Manschen. 

12 12211700 2 Semisettori Semi-collar Plaquene d'arrit Habsektor 
i 13 14219401 1 Spessore Spacer Cale OistanzstOck 
: 

14 14210513 1 Albero primario Main shaft Arbre primaire Antriebwelle i 
i 15 18211050 1 Rosetta di rasamento mm 2 Support washer mm 2 Rondelle d'appui mm 2 StOtz.scheibe mm 2 
! 15 18211051 1 Rosetta dl r~mento mm 2.1 Support washer mm 2,1 Rondelle d'appui mm 2,1 StUtzsc:heibe mm 2.1 
i , 

15 1821 1052 1 Rosetta di rasamento mm 2,2 Support washer mm 2,2 Rondelle d'appui mm 2,2 StOtzscheibe mm 2,2 
I 
i 15 1821 1054 1 Rosetta di rasamento mm 2,4 Support washer mm 2,4 Rondelle d'appui mm 2,. StOtzscheibe mm 2 •• 
I 16 92258525 1 Cuscinet10 rullini reggispinta Needle bearing Roulement a aiguilles Nadellager 
I 17 14212013 1 Ingranaggio sa A.P (Z-28) 5th gear (M.S.) Pig non S.me (AP ) (An W.) Schaltrad 
I (Z.28) (Z.28) 5. Gang 28Z 
I 
I 18 92296750 1 Rullo di fermo boccola Bush lock Galet d'interlock Buchseanlagstift I 
i 19 94 321051 1 Molla Spring Res50rt Feder 
; 20 92251030 1 Gabbia a rullini Needle cage Cage a aiguilles Nadelkifig ! 
I 21 1421 22 10 1 Bocx:ola per sa (A.P.) 5th gear bush (M.S.) Douille S.me (A.P.) Buchse 5. Gang (An. W) , 
I 
I 

! 22 14231510 1 Manicotto scorrevole 5a 5th gear sliding sleeve Baladeur stme Schiebemuffe fOr 5. Gang 
t r' . 

: 
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i 
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ALSERO SECONDARJO CAMSJO 
LAYSHAFT 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 
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POS. 
N. 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 . 
16 

17 
18 
;9 

20 
21 
22 
22 

22 
22 
23 
24 

25 
26 

27 

.28 
29 
30 
31 

32 
33 

I 

N.COD. 
CODE No. 
Nr.CODE 
CODE Nr. 

1421 3612 
1421 7410 
43 08 3810 
14215400 

14215110 
9225 90 17 
92251022 
14231012 

14232512 
14218011 
14214810 
14213001 

'14214510 
14219310 
9229 57 02 
14217300 

14215213 
14214210 
14230711 

1423 44 05 
14235500 
55 23 50 00 
55 23 50 01 

. 55 23 50 02 
55235003 
14234300 
14234600 

14232400 
14230501 

14231201 

. 90706219 
28238260 
92251030 
iO 706203 

28236260 
28217350 

, ! 
, I I I 

ARBRE SECONDAIRE 
ANTRIEBWELLE 

D.TA 
D.TV 
D.TE 
.... GE 

1 
1 

2+4 
1 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
3 

1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 
3 
3 

3 
3 
1 
4 

1 
2 

1 
1 
3 
1 

1 
1 

DENO ... INAZlONE 

Albero secondario 
Dado di sicurezza A.S. 
Rosetta di aggiu~1aggio 
Rosetta dl spallamento 

Ingranaggio 4" A.S. CZ.20) 
Anello interno 41 
Gabbia a rullini 41 A.S. 
Manicotto 3"-4" A.S. 

Manicotto fisso A.S. 
Rosetta di spallamento A S. 
Ingranaggio 3" A.S. (Z.22) 
Bocxlola 11.2-.31 A.S. 

Ingranaggio 2- A.S. (Z.25) 
Dado bloocaggio A.S. 
Sfera 
Rosetta di spallamento 

Ingranaggio 5" A.S. (Z.21) 
Ingranaggio 1" A.S. (Z.28) 
Manicotto sc:orrevole l' e 2- A.S. 

Tamburo scanalato 
Rosetta 
Rosetta di aggiustaggio mm 0,6 
Rosetta di aggiustaggio mm 0,8 

Rosetta di aggiustaggio mm 1 
Rosetta di aggiuataggio mm 1,2 
Asta 
Piolo per tamburo 

Asta per forcellini 
Forcelli,1i 1".21.31-4. 

Forcellino 5" 

Guamizione C.R. 
Molla ric~iamo pleselenore 
Gabbia a rullini . 
Anello di tenuta 

Preselettore oompleto 
Rondella di speiser. 

I I I I 
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DESCRIPTlON 

Layshaft 
Nut (LS.) 
Shim 
Support washer 

4th gear (LS.) (l-20) 
4th gear inner ring 
4th gear needle cage (LS.) 
3rd • 4th sliding sleeve 
(LS.) 

Sleeve (LS.) 
Support washer (LS.) 
3rd gear (LS.) (Z.22) 
1 st-2nd-3rd bush (L.S.) 

2nd ~ear (LS.) (Z.25) 
Locking nut (LS.) 
Ball 
Support washer 

5th gear (LS.) (l-21) 
1 st geat (L.S.) (Z.28) 
1 st·2nd sliding sleeve (LS.) 

Splined drum 
Washer 
Shim mmO.6 
Shim mmO.8 

Shim mm 1 
Shim mm 1.2 
Rod 
Drum pin 

Shiftfork rod 
1 st-2nd-3rd-4th shift fork 

5th shift fork 

O-Ring 
Return spring 
Needle cage 
Seal ring 

Preselection, complete 
Washer 

I I I I I 

T--.Dr..tnt 11 T ..... · ... 

DESIGNATION BEZEICtftJNG 

Arbre secondaire Abtriebwelle 
Ecrou (A.S.) Bundmutter (Ab.W.) 
Disque d'ajustement Paaschebe 
Rondelle depaulement StUtzscheibe 

Pignon .u.m. (A.S.) CZ.20) (Ab.W.) SchaJtrad 4.Gang (Z-20 
Anneau int .u.me Innenring fUr 4. Gang 
Cage a atille • .u.me (AS.) NadeIk.iJig fUr 4. ~Ab.W.) 
Baladeur me • 48m. Schiebenmutf. fOr 
(A.S.) Gang (Ab.W.) 

Manchon (A.S.) Muffe (Ab.W.) 
Rondelle d'appui (AS.) StOtzscheibe (Ab.W.) 
Pignon 3'me (A.S.) (Z.22) (Ab.w.) Schaltrad 3.Gang 22 2 
Douille 1 "e-2erne-3eme (A.S.) Buc:hse fUr 1.2.3. Gang (Ab.W.) 

Pig non 2eme (A.S.) (Z.25) 
Ecrou de serrage (A.S.) 
Bille 
Rondelle d'epaulement 

Pignon 5'me (A.S.) ~Z.21) 
Pignon lere (A.S.) ( .28) 
Baladeur "re-2'm. (A.S.) 

Tambour de oomm. 
Rondelle 
Rondelle d'ajustem. mm 0,6 
Rondelle d'l1justem. mm 0,8 

Rondelle d'ajustem. mm 1 
Rondelle d'8justem. mm 1,2 
rlge 
Goupille de tambour 

Ax. de fourchette 
Fourchett. 18r.-2tm .. 
3.m ..... m. 
Fourchette stme 

O-Ring 
Reasort de rappel 
Cage l aiguiUe. 
Bagu. d'etandl'iI' 

Pr.sel8deur com'-t 
Rondelle 

(Ab.W.) Schaltrad 2.Gang25 2 
Bundmutter (Ab.W.) 
Kugel 
StOtzschec. 

(Ab.W.) Scttaltrad 5.Gang (Z.21 
(Ab.W.) Scttaltrad 1.Gang (Z-28 
Schiebenmuff. fur 1·2 
Gang (Ab. W.) 

Keilwelle 
Scheit>. 
Paascheit>. mm 0,6 
Puschebe mm 0,8 

Passcheibe mm 1 
Passcheibe mm 1,2 
Kellwellestange 
Keilwelleslift 

Schaltgat>.lstange 
Schaltgabel fOr 1·2-3-4 
Gang 
Schaltgabel fur 5. Gabel 

O-Ring 
RUc:kzugfed.r 
Nadelkifig 
Dichlring 

Vorwahl, kpl 
Scheibe 

1000 
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LEVA COMANDO CAMBIO lEVIER COMM. BOlTE DE VITESSE T IIVOIa • DrawIng 12 SHIFTER LEVER SCHALTHEBEL TabIe·lllei 

NOTE N,COD. C.TA 
NOTES POS. CODE No. C.iY 
NOTES N. Nr.CODE C.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MAfJ(E CODE Nr. M.GE 

1 17 25 08 40 1 Leva oomando camblo a boccoIa Shift lever Levier da command. Schahhebel 
2 18252050 1 BoccoIa Bush Begue Schahhebelbucl'lse 
3 1343 26 40 2 Pedalino gemma per leva Rubber protection Couvr .. pedal. Schahhebelgummi 

• 98230816 1 Vlte Screw Via Schahhebelac:hraube 

! 5 61270300 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
6 18259151 1 Rondella Washer Rondell. Scheibe 

I 7 90271008 2 Anello seeger Circiip Jane darr6t Sicherungsrlng . 
8 18257651 1 Tirante comando cambia co01>leto Shift rod, usy Tige de comm comp. Schaltstange, kpl. 

, 
9 18257551 2 Blocx:tletto ragolabile Block adyustabie Cale reglable Schaltgelenk 

! 
10 92690073 1 Dado Nut Eaou Mutter 

i 11 18256950 1 leva rinvio cambia lever Levier Umienkhebel 

: 12 17 2520 50 1 BoccoIa Bush Begue Buch .. 
i 
I 13 · 98053660 1 Vlte Saew Via Schraube 
; 14 95100409 2 RaneOa Washer Rondelle Scheibe 
i 15 94 32 2185 1 Malia Spring Ressort Feder . 16 92602512 1 Dado Nut Eaou Mutter 
! 
! 17 9577 02 65 1 Spina Pin Goupllle Splintstift 

18 95129110 1 Ranella Washer Rondelle Wellsc:helbe 
i 19 95500222 1 Copiglia Splh pin Goupille Splint 
i 20 18257801 1 Tirante snodato completo Tie rod assy Tlrant co01>lete Schaltstange kpl. 
I 

o ' 

f 21 12626800 1 Forcellino per tirante Shlftfork Fourchette Schaltgabel 
22 92602206 1 Dado Nut Eaou Mutter , 23 182581 01 1 Snodo sferico Ball joint Joint a rotule Kugelgelenk 

, 
I 
I 24 98052325 1 Vile Screw Via SctlfllUbe ! 
I 25 61013800 2 RaneDa Washer Rondella Scheibe j 26 92630106 1 Dado Nut Eaou Mutter 

0 27 18258201 1 Leva comando .aUore ShIft lever Levier da commande Schahhebel 

, 
I 

'0 

; 

, 

o ' 
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C2 
FORCELLONE OSCILL • ALBERO TRASMISSIONE FOURCHETTE· ARBRE DE TRANSMISSION T8VoIa • Or.wlng 13 REAR FORK· GEAR SHAFT HINTERRADSCHWINGE • KARDAN TabM·8l1d 

NOTE 'N. COD. OTA 
NOTES pas. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE NI. M.GE 

1 2954 02 50 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR Hinterradschwinge 
2 98052535 1 Vite Screw Vis Schraube 
3 95004210 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
4 · 2954 78 50 2 Dadocieco Nut Ecrou borgne Mutter 

5 12547200 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
'6 14547001 2 Perno Pin Gounjon Zentrierbolzen 

, 7 90403040 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
, 8 92249217 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 
; 

9 1854 80 00 1 Soffietto di protezione Bellows Soufflet Fahenbag 
10 93305060 1 F ascetta piccola Clamp Collier ScheUe 
11 . 93305078 1 Fascetta grande Clamp Collier ScheUe 
12 

i 
30328030 1 Doppio giunto cardanico Double joint Joint double Ooppelverbindung 

. 13 90272062 1 Anello seeger Circiip Jone d'arret Seegerring 
14 92204230 1 Cuscinelto a sfere Ball bearing Roulement Ii billes Kugellager 

I 
15 29326300 1 Albero trasmissione Drive shaft Arbre de transmission Kardanwelle , 

! 16 12327700 , Manicotto per albero Sleeve Manchon Keilbuchse , 
: . 17 90271020 3 Anello elastico Circlip Jone d'arret Seegerring 

18 14498550 1 Tappo in gomma Plug Bouchon Schutzkappe 
19 18766850 2 T appo per dado cieco Plug Bouchon Verschlu8stopfen 

I 20 90706584 1 Guarnizione Gasket Joint C.·Ring 

t 
, , , , 
; 

i , 
I 
\ . . .. 

M! 

.. 
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C4 
TRASMISSIONE POSTER lORE mANSMlSSlOH AR. TeYOla - Dnw6nt 14 REAR TRANSMISSION RADAHTRIEBE TebIe- Hd 

NOTE N. COO. O.TA 
NOTES PaS. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr.CODE O.TE OENQM1NAZ1ONE DESCRIPTION DESIGNATION eEZElO-N.JNG 
MAR<E CODE Nr. M.GE 

1 1735 02 50 1 Scatola trasmissione completa Transmission complete Carter de transmission Krahubertragung, kpl 
2 2835 03 45 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Carter de transmission Kubertragunggehluae 
3 96508045 4 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube 

" 1"615901 8 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

! · 5 92781081 4 Dado cieco Nut Ecrou Mutter 
: 6 19351200 1 Tappe olio Oil plug Bouchon d'huila OIschraube 

7 90 70 62 03 1 Anello OR • Ring OR BaguaOR Ring OR 
i 8 95980214 2 Tappe livello-scarico olio Level and drain plug Bouchon nivaau at vidanga Olma .. u. Abluachraube 
! 
i 9 10528900 2 Rosetta alluminio Washer Rondella Scheibe ! 10 9040 38 50 1 Anello di ten uta Seal ring Bagua d'etancheite Dichtfing 

11 12351100 1 Anello di lenuta gabbia Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 

I 12 92254340 1 Cuscinetto a rullini Needla bearing Roulamant a aiguillas Nadallagar 

I 13 2935 6750 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
i 14 92249227 2 Cuscinetto a rulli conici Taper roller bearing Roulemant ooniqua Kegelrollar1agar I 15 1835 24 00 1 Custodia Flange Flasqua Flansc:h I 

I 16 90 70 65 84 2 Guarniziona Gasket Joint Dichtung 

I 17 18355100 1 Distanziale Spacer Entretoisa DistanzstOc:k 

I 
18 1235 52 02 1+2 Rosetta regolazione mm 0,1 Shim mm.O.l Rondella d'ajustem. mm 0,1 Passchaibe mm 0,1 
18 1235 52 03 1+2 Rosetta regolazione mm 0,15 Shim mm.0.15 Rondelle d'iJ4ust mm 0,15 Passchaibe mm 0,15 

. 19 193553 20 1+2 Spessora per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cala d'epaissaur mm 1 Ausglaichsc:haibe mm 1 
, 

i 19 1935 53 21 1+2 Spessore per pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1.1 .. Cale d'epaisseur mm 1,1 Ausglaichscheibe mm 1,1 I 
! 19 19355322 ,...2 Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 , 

Cala d'epaisseur mm 1 2 Ausgleichschaibe mm 1,2 

! 19 19355323 1+2 Spessore per pignone mm 1,3 Pinion shim mm 1.3 Cale d'epaisseur mm 1,3 Ausgleichsc:heibe mm 1,3 

I 
19 1935 53 2" 1+2 Spessore per pignone mm 1." Pinion shim mm 1." Cale d'epaisseur mm 1," Ausgleichacheibe mm 1." 

I 19 1935 53 25 1+2 Spessore per pignone mm 1,5 Pinion shim mm 1.5 Cale d'epaisseur mm 1,5 Ausglaichscheibe mm 1,5 
19 1935 53 26 1+2 Spessore per pignone mm 1,6 Pinion shim mm 1.6 Cale d'epaisseur mm 1,6 Ausgleichscheibe mm 1,8 

I r 19 1935 53 27 1+2 Speasere per pignone mm 1,7 Pinion shim mm 1.7 Cale d' epaisseur mm 1,7 Ausgleichscheibe mm 1.7 
1 19 1935 5328 ,...2 Spessore per pignone mm 1,8 Pinion shim mm 1.8 Cale d'epaisaeur mm 1,8 Ausgleichacheibe mm 1,8 , 
! 

19 19355329 1+2 Spessore per pignone mm 1.9 Pinion shim mm 1.9 Cale d'epaisseur mm 1,9 Ausglaichsc:haibe mm 1,9 
20 9805 "" 25 8 Vite Screw Vis Schraube 
21 61270300 8 Rosetta Washer Rondelle Schaibe 
22 951870 08 8 Piaatrina di sicur.ua Lock plate Plaquatta c'arr't Sichan.mgsblec:h ;. 

: 23 1735 04 00 1 Flangia per seatola Flange Flasqua Flansc:h 
I 2" 17 35 0700 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

25 1735s..oo 1 Spessore di regolaziona mm 0,8 Shim mm 0.8 Cale d'epaisaeur mm 0,8 Ausgleichscheibe mm 0,8 
25 . 1735 s.. 02 1 Spessor. di regolazione mm 0,9 Shim mm 0.9 Caie cftpai ... urmmO.1 Auagleichsc:heibe mm 0,9 

25 1735s..04 1 Spessore di regolazione mm 1 Shim mm 1 Cal. cfepaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1 
25 1735 5406 1 Spessore di regolazione mm 1,1 Shim mm 1.1 Ca:ot d'epaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1 
25 1735 s.. 08 1 Spessore di regolazione mm 1.2 Shim mm 1.2 Cale d'epai .. eur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1.2 
25 1735s..10 1 Speaser. di regolazione mm 1,3 Shim mm 1.3 Cale d'epP.i .. eur mm 1.3 Ausgleichacheibe mm 1,3 

--
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TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR. T.YOIa. Dr .... '" 14 REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE T.tNe· IUd 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES PO$. COOENo. O.TY 
NOTES N. Nr.cooe O.TE OENOMINAZIONE OESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE coce Nr. M.GE 

25 17355412 1 Spessore di regolazione mm 1,5 Shim mm 1.5 Cale d'epaisseur mm 1,5 Ausgleichscheibe mm 1,5 
26 92201070 1 Cuscinetto a slere Ball bearing Roulement a billes Kugellager 
27 9040 70 85 1 Anello di tenUla Seal ring Bague d'etancheit' Dichtring 
28 17351400 1 Pemoforato Drive flange Bride de traction Mitnehmerflansch 

29 1735 46 50 1 Coppia conica (7/33) Bevel gear (7/33) Couple conique (7133) Teilerradsatz (7133) 
30 1235 63 00 8 Vite Screw Vis 5chraube 

, 
Goujon 32 2855 52 00 ' 1 Pemo inferiore lato scatola Pin Stitt 

; . 
> 

33 95 00 72 08 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
I 

: 

. 
; 

; 

j 

~ 

i 
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T ... -Drawing TELAIO CHASSIS 15 FRAME RAHMEN Table- 811d 

NOTE N. COD. O.lA 
NOTES POS. CODE No. O.l'!' 
NOTES N. Nt. CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICtNJNG 
MARK.E CODENr. MGE 

1 . 29400151 1 Telaio Frame Chassis Rahmen 
2 28782550 1 Antifurto completo Anti-theft Antivol Die Bestahischutz 
3 29749750 1 Piastra fissaggio connettori Ox. R.H. plate Plaque D. Platte, R. 

• 98054312 2 Vite Screw Vis Schraube 

5 61013800 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
6 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mut1er 

~ 7 .29749850 1 Piastra fissaggio connettori Sx. L.H. plate Plaque G. Platte, L 
f 8 29469250 4 Colonnetta Stud Colonnette Schraubbolzen 

9 93180080 1 Tappo in gomma Plug Bouchon Stopfen 
10 92660601 2 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mut1er 

I 11 39103400 4 Gommino attacco serbatoio Rubber Caoutchouch GummistUck 
12 98054318 2 Vite Screw Vis Schraube 

13 . 39103500 4 Pianelio Plate Plaque Plane 
! 14 91180605 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 

15 61013800 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
, 16 . 92601206 2 Dado Nut Ecrou Mut1er 

17 29479651 1 Contenitore attrezzi Holder Conteneur Werkzeugfach 
18 98326009 2 Vite Screw Vis Schraube 

! 19 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

i 20 . 19705900 4 Gommino Rubber Caoutchouch GummistQck 

i 21 . 98326010 2 Vite Screw Vis Schraube 
22 . 29418250 1 Piastra porta batteria Plate Plaque Batterieplatte 
23 29461450 1 Gommino appoggio batteria Rubber Caoutchouch GummistOc:k 
24 , 9805~ 16 5 Vite Screw Vis Schraube 

25 95004208 5 Rondella Washer Rondelle Scheibe I 
26 95021108 3 Randella dentellata Washer Rondelle Scheibe I 

( 27 92602208 5 Dado Nut Ecrou Mutter 
,:' 28 9500 02 08 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

--

~ . . ' .' 
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C10 
CUUE TELAIO • PEDANE CHASSIS· REPOSE PIEOS T."oIa • r:nwtng 16 FRAME· FOOT RESTS RAHtoIENUNTERZOGE • TRITTBRETTER Teble ·.1Id 

NOTE N. COO. C.TA 
NOTES POS. CODE No. C.TY 
NOTES N .. Nr.CODE C.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON SEZEiCI-folUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 . 29420350 1 Brac:cio culla destre RH. arm Bras D. Rahmenunterzug. R 
2 . ·29422150 1 Brac:cio culla sinistro l.H. arm Bras G. Rahmenunterzug. L. 
3 2944 6950 1 Copriculla destre RH. cover Enjoliveur D. Abdeckung. R .. ·2944 7450 1 Copriculla sinistre l.H. cover Enjoliveur G. Abdeckung. L 

.. 5 98230612 4 Vite Screw Vis Schraube 
6 92601206 1 Dado per vite registro Nut Ecreu Mutter 
7 .. 92660601 2 Dado ingabbiato Nut Ecreu Mutter 
~ .. 1844 7050 2 Tappetino per pedana Mat Tapis T rittbrettbelag 

.. 

9 2944 3450 2 Pedana appoggiapiedi completa Foot rest Repose pieds Trittbrett. kpl. 
di tappetino 

10 98107035 4 Vite Screw Vis Schraube 
t 11 92700073 8 Dado Nut Ecrou Mutter 
! 12 28 42 95 60 1 Tirante anteriore Front tie rod Tirant avant Motorbolzen. vorn 
; 

i 13 95001213 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
I 14 . 92601312 1 Dado Nut Ecreu Mutter 

15 ... 
.. 

2944 35 50 1 Piastra destra supporto pedana RH. plate Plaque D. FuBrastenplatte. R 
t 

16 23 44 0710 1 Tubo porta pedana destra RH. hose Tuyau D. FuBrastentrager. R I 

f 
· 17 2944 60 50 1 Piastra sinistra supporto pedana l.H. plate PlaqueG. FuBrastenplatte. L. 

I 18 23441810 1 Tubo porta pedana sinistra l.H. hose Tuyau G. FuBrastentrager. L ; , 
19 23443210 2 Pedana in gomma Foot rest Repose pieds Fu Brastengummi i 
20 23441210 2 Piastra aggancio pedana Plate Plaque Platte 

i 
21 98054314 2 Vite Screw Vis Schraube ; 

, 22 95129130 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

i . . 23 91180602 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
I 2'- .. 294422$0 2 Vite Screw Vis Schraube 

I , .. 25 61270300 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
j -.... : 26 92781081 2 Dadocieco Nut Ecrou Mutter < . 

'27 98623635 2 Vite Screw Vis Schraube 
·28 98621650 2 Vite Screw Vis Schraube 

.. 
l 29 17444250 2 Piastrina di spessore Plate Plaque Platte 

. ·30 95100414 4 Rondella Washer RondeJle Scheibe 
. 31 95021112 4 . . Rondella dentellata Washer Rondelle Scheibe 

32 9260.2512 2 D~dobasso Nut Ecrou Mutter 

33 92602312 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
; 34' .: 98074345 1 Vite registre leva Screw Vis Schraube 

35 . 93180245 1 . Tappo in gomma Plug Bouchon Gummistopfen . . 
.. o· o~ . 85001206 5 Rosena Washer Rondelle Scheibe 

.. .. . .. 
; . . 

.. 
. .. , 
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CAVALLETTO CENTRALE E LATERALE BeQUILLE CENTRALE ET LA TERALE T.voIa· Or.wlng 17 CENTRAL AND SIDE STAND STANDER T.bIe· Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES .PaS CODE No. OTY 
NOTES N. Nr.CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNlJ'K) 
MARKE CODENr. M.GE 

1 2943 03 00 1 Cavalletto centrale Central stand Bequille centrale Hauptstander 
2 1343 26 40 2 Pedalino in gomma Rubber foot rest Repose • pieds caout. Standergummi 
3 2943 20 50 1 Braccio laterale Side stand Bequille laterale Seitenstander 

" 1443 29 00 1 Piastra destra R.H. plate Plaque D. Plane, R. 

5 1443 32 00 1 Piastra sinistra LH, plate Plaque G. Plane, L. 
6 1843 40 60 2 Molla Spring Ressort Feder 
7 98052545 2 Vite Screw Vis Schraube 
8 95004210 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

9 1443 34 00 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle Scheibe 
10 1443 35 00 2 Boccola Bush Douille Buchse 
11 92630110 2 Dado Nut Ecrou Muner 
12 14429600 1 Tirante posteriore Rear bolt Bouton ar. Hint. bolzen 

13 95000213 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
. 14 14429800 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 

i 15 14429900 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 
16 92602312 2 Dado Nut Ecrou Muner 

17 1843 27 60 1 Piastrina attacco molle Plate Plaque Federplatte , 18 1443 40 00 2 Molla Spring Ressort Feder 
19 98054216 1 Vite registro Screw Vis Schraube 
20 92602205 1 Dado per vite registro Nut Ecrou Muner 

21 1343 34 40 1 Blocchetto sostegno braccio laterale Side rod block Cale de support laterale Seitenstander - Bock 
22 1343 27 41 1 Orecchia ferma braccio Retainer Arretoir Seitenstander - Vel'$ChiuB 
23 95004210 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
24 92602210 1 Dado Nut Ecrou Muner 

25 2943 38 50 1 Squadrena sostegno interrunore Bracket Equerre Winkel fUr Stopschalter 
i 26 98054416 3 Vite Screw Vis Schraube , 

27 9502 1108 4 Rondalla Washer Rondalle Scheibe · ... i 
.. ~ ~ 28 98052440 1 Vita Screw Vis Schraube 

29 29759150 1 Interruttore disinserimento bobine Switch Interrupteur Unterbrecherschaher 
.-: 30 61270300 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

31 92602508 1 Dado Nut Ecrou Munar 
32 1243 30 00 1 Tampone Pad Tampon Anschlaggummi 

33 95000213 1 Rondella Washer Rondalle Scheibe 

, 
.. 

, . 
" 

;, 

"_III 
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C14 
CARROZZERIA • SELLA CARROSSERIE • SELLE T nola - DrawIng 18 BODY - SADDLE KARROSSERIE - SATTEL Table- Ilid 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES PaS CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICI+A.JNG 
MARKE CODE Nr. MGE 

1 291002 SOIl 1 Serbatoio carburante (grezzo) Fuel tank (blank) Reservoir carburant (brut) Tank (Ohne Lack) 
1 29100253 1 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir carburant Tank 

(beige/amaranto) (beige/amaranto) (beige/amaranto) (be ige/amaranto) 
1 29100254 1 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir carburant Tank 

: (nero metallizzato) (metallic black) (noire metallise) (Schwarz. metalL) 
, 

1 29100272 1 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir carburant Tank 
(verde petrolio/azzurro metallizzato) (bluish green/metallic blue) (vert bleuatre.bleu metallise) (FlaschengrOnlStahlblau) 

, 2 29736960 1 Gruppo combinato tappo e serrature Plug and locks combined Groupe combi", bouchon et Schlo8satz 
assembly serrures 

; 

3 28106460 1 Guarnizione sui tunnel Gasket Joint Kantenschutz 
i 4 29105450 t Rubineno benzina completo Fuel cock Robbinet KraftstoHhahn 
i 5 28108410 3 Fascena Clamp Collier Schelle 
l 6 29 106551 1 Tubazione carburante Fuel pipe Tuyau carburant Benzinschlauch 
i . . 

i 7 29103050 1 Segnalatore di livello Indicator Indicateur Benzinanzeiger 
8 29103250 1 Vite fissaggio serbatoio Screw Vis Tankschraube 

I 
9 95000210 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe , 

t '10 91551131 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 

i 11 92660801 1 Dado ingabbiato Nut Ecrou Kafigmuner I , 12 , 29472451 1 Paratia anteriore destra RH. front oil baffle Cloison avant D. Abdeckung, vorder, rechts 
; 13 2947295, 1 Paratia anteriore sinistra l.H. front oil baHle Cloison avant G. Abdeckung. vorder, links 
1 14 ~3 1100 82 2 Elemento elastica Elastic piece Piece elastique Federndes Element 

i 
15 98230812 2 Vite superiore Upper screw Vis supilrieure Obere Schra&be 

\ 16 95001208 2 Rondella Washer Rondella Scheibe 
17 . 98 23 0612 2 Vite inferiore Lower screw Vis Inferieure Untere Sch,.ube 

: 18 95001206 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

I~ , . " 19 29460680 1 Sella anteriore Front saddle Selle avo Sitzbank . , 
20 92700241 1 Dado fissaggio boccola Nut Ecrou Mutter . i 

21 . 18513560 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
22 295734 70 1 Bocoola ritegno serratura Locking stop bush Doume arrit serrure Buchse f. Schloss 

.. 23 98460106 1 Grano Dowel Grain Dubel 
24 28468700 1 Blocchetto chiusura sella Seat closing block Bloc 'ermeture selle Sattelschlossblock 
25 29461650 4 Tampone in gomma Pad Tampon Stop' en 

; 26 29464050 1 Sella posteriore Rear saddle Selle ar. Soziusbank 

. ' ,27 . '.2947625011 1 Copriaccumulatore destro (grezzo) RH. cover (blank) Recouvrement D. (bIUt) Seitendeckel. Nehts (ohne Lack 
I 27 2947~51 1 Copriaccumulatore de.tm RH. cover Recouvremenl D. Seitendeckel. recht. 

29476252 
(beige/amaranto) (beige/amaranto) ~ige/amaranto) t'jige/amaranto) 

-27 1 Copriaccumulatore de.lro RH. cover ecouvrement D. eitendeckel. rechts 
.. (nero metallizzato) (metaUized black) (noire miltaUi,,) (Schwarz. metaU.) 

27 ' 29476272 1 Copriaccumulatore deslro A.H. cover Recouvrement D. Seltendeckel, rechts 
(verde petrolio/azzurro metaUizzato) (bluish green/metallic blue) (vert bleultretbleu m'talli.,) (FlaschengrUnISlahlblau) 

' .. "'-. ... If" 
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C16 
CARROZZERIA • SELLA CARROSSERIE - SELLE T nola • Oralri"ll 18 BODY·SADDLE KARROSSERIE • SATTEL Table· BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N .. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODEN/. M.GE 

28 29476360/1 1 Copriaccumulatore sinislro (grezzo) L.H. cover (blank) Recouvrement G. (brut) Seitendeckel. ~nks (ohns Lack) 
28 29476351 1 Copriaccumulalore sinislro L.H. cover Recouvrement G. Seitendeckel. links 

(beige/amaranto) (beige/amaranto) (beige/amaranlo) (beige/amaranlo) 
28 29476362 1 Copriaccumulatore sinistro L.H. cover Recouvrement G. Seitendeckel. links 

(nero metallizzato) (metallized black) (noire metallise) (Schwarz. metall.) 

28 29476361 1 Copriaccumulatore sinislro L.H. cover Recouvrement G. Seitendeckel. links 
(verde petrolio/azzurro metallizzato) (bluish green/metallic blue) (vert bleuatreA>leu metallise) (FlaschengrunlStahlblau) 

·29 . 98326016 4 Vite Screw Vis Schraube 
30' 66478610 16 Rondella in nylon Washer Rondelle Scheibe 

31 92660601 10 Dado ingabbialo Nut Ecrou Kafigmutter 

. . 
32 . 29457800 1 Paratia posteriore Ox. R.H. rear oil baffle Cloison atriere D . Abdec:kung. hinten. recht. 

. . 

. .33 2945 9100 1 Paratia posleriore Sx. L.H. fear oil baffle Cloison arriere G. Abdec:kung. hinten. links 
, 

: 36 29923350 1 Serie decalco·(oro·rosso) Decal sel (golden-red) Jeu decal (or-rouge) Dekorsatz (golden-rot) ; 
! 37 897392284 - Kg. 1 vernice (verde petrolio) Paint K,l (bluish green) Vernis K.l (vert bleultre) Lack 1 kg. (FlaschengrOn) 

37 897393225 - Kg. 1 vernice (azzurro metallizzato) Paint K,l (metallic light blue) Vernis K.l (azur metallise) Lack 1 kg. (hellblau-metall.) , 37. 
. 
897393533 Kg. 1 vernice (nero metalliuato) Paint K,l (metallic black) Vernis K.l (noire metallise) Lack 1 kg. (Schwarz-metall.) -

.' 37 897392441 - Kg. 1 vernice (beige) Paint ttl (beige) Vernis K,l (beige) . Lack 1 kg. (beige) 
\ . -38 . 98200306 1 Vite Screw Vis Schraube I 
i , 

~ 
39 29105750 Pomolo Knob Pommeau Benzinhahnknopl .... 1 

'40 ' ·29105850 1 Guamjzione Gasket Joint Dichtung 

44 · 29924335 1 Decak:o per paratia Ox. Decai for R.H. oil baffle Decal Cloison D. Abdeckung. rachts Dakor 
45 29924435 1 Decak:o per paratia Sx. Decal for LH. oil bafflll Decal CIoilon G. Abdeckung. links Dakor 

'. .-. 
I , ~ , .-. 

. ' 
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PARAFANGa ANTERIORE E POSTERIORE - DOTAZIONE GARDE SaVE AV. ET AR. - TROUSSE OUTILS Tevo&ll • Drwwlng 

Teble - Blid 19 FRONT AND REAR MUDGUARD - TOOL BAG SCHUTZSLECHE - WERKZEUG 
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NOTE 
NOTES 
NOTES 
MAAKE 

: 

POS. 
N. 

1 

1 

, 1 

1 

2 
3 

4 
5 
6 
7 

8 
· 9 
10 
lOA 

11 

11 · 

11 

11 

12 
13 

.14 

. . 

.. 

N. COD. 
CODE No. 
Nr . CODE 
CODE Nr. 

2943 43 6012 

2943 43 57 

.294343 54 

2943 43 72 

2943 57 50 
.2943 59 60 

98230816 
61270300 
98822314 
95000206 

93180050 
28929940 
29 90 00 61 
30900020 

2943705012 

29 43 7051 

2943 7052 

·2943 7072 

91 55 1099 
28912740 

. 2S! 43 65 50 

. . 

.. 

, 

O.TA 
O.TY 
O.TE 
M.GE 

1 

1 

4 
4 
4 
4 

2 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

2 
1 
2 

DENOMINAZIONE 

Parafango anteriore (grezzo) 

Parafango anteriore (cromato) 

Parafango anteriore(beige/amaranto) 

Parafango anteriore 
(verde petrolio/azzurro metallizzato) 

Baechena superiore 
Baechena inferiore 

Vite 
Rondella 
Vite 
Rondella 

Tappo in gomma 

DESCRIPTION 

Front mudguard (blanc) 

Front mudguard (chromate) 

Front mudguard 
(beige/amaranto) 
Front mudguard 
(bluish green/metallic blue) 

Upper rod 
lower rod 

Screw 
Washer 
Screw 
Washer 

Rubber plug 

DESIGNATION 

Garde bove avo (brut) 

Garde bove avo (chromate) 

Garde bove av. 
(beige/amaranto) 
Garde bove avo 
(vert bleuatrelbleu metallise) 

Tige sup. 
Tige info 

Vis 
Rondelle 
Vis 
Rondelle 

Bouchon en caoutchouc 

BEZEICHNUNG 

Vorderradschutzblech (o~ne 
Lack) 
Vorderradschutzblech 
(Chromato) 

Vorderradschutzblech 
(beige/am aranto) 
Vorderradsch utzblech 
(FlaschengrunlStahlblau) 

Schutzblechstrebe, oben 
Schutzblechstrebe, unten 

Schraube 
Scheibe 
Schraube 
Scheibe 

Gummistopfen 
Trousse anrezzi Tool kit Trousse outils Werkzeugtasche . 
libretto uso e I!lanutenzione~®® Riders handbook ~®® Manuel d'entretien~®@ Betriebsanleitung ~® 
libretto istruz,ioni (vAQ./.,t.lTI U SA) Riders handbook(USA Of'11!»J) Manuel d'entretien (lISA) Betriebsanleitung (~) 

Parafango posteriore (grezzo) Rear mudguard (blanc) Garde bove ar. (brut) Hinterradschutzblech (ohne 
lack) 

Parafango posteriore (cromato) Rear mudguard (chromate) Garde bove ar. (chromate) Hinterradschutzblech 
(Chromato) 

Parafango posteriore (beige/amaranto) Rear mudguard Garde bove ar. Hinterradschutzblech 
(beige/amaranto) (beige/amaranto) (beige/amaranto) 

Parafango posteriore Rear mudguard Garde bove ar. Hinterradschutzblech 
(verde petrolio/azzurro metallizzato) (bluish green/metallic blue) (vert bleuitrelbleu metallise) (FlaschengrOnlStahlblau) 

Gommino passacavi Rubber Caoutchouc GummistUck 
Chiave di regolazione ammortizzatori Schock absorber wrench cre pour amortisseurs EinstellschlOssel 
Cavallono guida U-boh CoUier Buegelachraube 

I 

1 

I 
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04 
PARABREZZA· PARAURTI ANTERIORE PARE·BRISE· PARE-cHOCS AV. Tavo&l • Drwwlng 20 WINDSCREEN· FRONT BUMPER WlNDSCHUTZSCHEIBE· STURZBOGEL, YORD. Table·811d 

NOTE N COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 295'.77220 1 Parabrezza completo di supporti Windscreen with support Pare brise avec support Windschutzscheibe mit 
e fissaggio and fixing et fixage support und montieren 

2 · 98270627 4 Vite Screw Vis Schraube 
3 18577850 4 Rondella sagomata Washer Rondella Scheibe 

4 95100142 8 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
5 9311 00 60 8 Gommino Rubber Caoutchouc Gummi 

, 6 29506850 2 Staffa Brackel Caoutchouc Gummi 
, 7 98612325 2 Vite Screw Vis Schraube 
. 
: 8 6101 38 00 4 Rondella Wastier Rondelle Scheibe 

9 926012 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
10 98074316 2 Vite Screw Vis Schraube 
11 2394 35 10 2 Coperchietto Cover Couvercle Deckel 

, 
12 98622535 2 Vite Screw Vis Schraube 
13 9263 01 10 2 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter 

. 14 29450350 1 Paraurti anteriore destro R.H. front bumper Pare chocs AV. D. Stossdaempler, Yord. R. 
, 15 17451750 1 Piastrina filenata Plate Plaque Platte 

16 9823 08 22 2 Vite superiOre Upper screw Vis sup. Schraube 
17 95004208 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

; 18 98622316 2 Vite inferiore Lower screw Vis info Schraube 
I ; 19 95000206 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
I , 

• 20 92781062 2 Dadocieco Nut Ecrou Mutter 
I 

! 
21 29451850 2 Attacco inferiore parurti Lower connector bumper Attelage inf. pare-chocs Schlusstossdaempler 
22 98621650 2 Vite Screw Vis Schraube 
23 95021112 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

,. 24 92602312 2 Dado Nut Ecrou Mutter , , : 2S 2945 0450 1 Paraurti anteriore sinistro l.H. front bumper Pare-chocs avo gauche Stossdaempfer, Vord. l. 
i 

. , ;~ 26 30944400 1 T _ghetta istruzioni pulilia parabreua Windshield cleaning Plaquen. des instructions pow' Anweisun9sschi~ .. 
Instructions plate 'e nettoyag. du pare·brise . WindschutzschelbenrelOigung 

.. 
, 

.. . 
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BOASE LATERAU 
SIDE POCKET 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MAAKE 

06 
. PARAURTI POSTER lORE POCHElTE LATERALE • PAREoCHOCS AR. 

• REAR BUMPER PACKTASCHEN ,HALTER·STURZeUGEL 

N.COD, OTA 
POS CODE No. OTt' 

N, Nt. CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRiPTiON 
CODEN!. M.GE 

1 2948 25 61 2 Borsa laterale Side pocket 
2 30489910 2 Bloccheno serratura Locking block 
3 3048 20 10 2 Marchio per borsa Marking tor bag 

" 3048 50 10 1 Supporto borsa destro R.H. bracket. 1001 bag 

5 2948 1360 1 Piaslra Ox. Ira supporto e telaio R.H. plate 

6 30486510 1 Supporto borsa sinistro L.H. bracket. 1001 bag 
7 29481460 1 Piastra Sx. Ira supporto e lelaio L.H. plate 

8 29464350 1 Maniglione Handle 

• 9 29466550 1 Portapacchi Parcel grid 
10 2945 82 51 2 Paraurti posteriore Rear bumper 

11 9263 05 08 4 Dado Nut 
12 95004208 4 Rondella Washer 
13 98072435 2 Vite anteriore Screw 
14 95007208 6 Rondella Washar 

15 98612425 4 Vite Screw 
16 92630108 4 Dado Nut 
17 27152885 2 Vite Screw 
1·8 98230816 4 Vite Screw 

19 .61270300 4 Rondella Washer 

. -. Partlcolar. fomlto a rlehl.ste 
Part supplied on request 
Surdemende 
WahlwelM 

" 

DESIGNATION 

Pochenelat. 
Bloc serrure 
Remere sacoche 
Bride droite sacoche outils 

Plaque droi~e 

Tavola • ORwlng 
Tabla· Blld 

BEZEICHNUNG 

Packtasche 
Schlossblock 

21 

Markierung kunsnoftasche 
Buegel R. Werkzeugtasehe 

Plane R. 

Bride gauche sacoche outils Buegel L. Werkzeugtasche 
Plaque gauche Plane L. 

Poignee 
Porte·paquets 
Pare chocs AR. 

Ecrou 
Rondella 
Vis 
Rondella 

Vis 
Ecrou 
Vis 
Vis 

Rondalle 

Handgriff 
Gapacktrager 
SturzbOgel. hinten 

Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Scheibe 

Schraube 
Mutter 
Schrauba 
. Schraube 

Scheibe 



I , 
I 

SOSPENSIONE ANTERIORE E POSTERIORE 
FRONT AND REAR SUSPENSION 

Lr 

AMORnSSEUR AV. ET AR. 
TELEGABEL.STOBDAMPFER 

07 

13 12 

23 

T evo6a • Drawing 
Teb6e·I..a 22 



08 
SOSPENSIONE ANTERIORE E POSTER lORE AMORnSSEUR AV. ET AR. TavoLl • Or.wlng 22 FRONT AND REAR SUSPENSION TELEGABEL·ST06DAMPFER T ... ·811d 

NOTE N. COO. O.TA 
NOTES PaS. CODE No. O.TY 
NOTES _N NrCODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNl.M>IG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

: 

1 29490252 1 Forcella anteriore regolabile Adjustable front fork Fourche avant r6glable T elegabel, regulierbar 

2 18513460 1 Dado fissaggio testa sterzo Nut Ecrou Steuerkopfmutter 

3. -.18513560 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
4- 14494600 1 Scodellino superiore Upper disc Disque sup. Abdec:kscheibe 
5 92249225 2 Cuscinetto a rulli amiei Bearing Roulement lager 

_6 14516700 1 Rondella di spallamento Washer Rondella Scheibe 

7 1451 7000 1 Anello inferiore Lower ring Bague info Untere Staubkappe 
.8 . 29531850 1 Squadretta su base forcella Steering base plate Plaquette Hahewinkel 

9 -29 531050 1 Squadretta sui telaio Frame plate Plaquette de chassis Hahewinkel 
10 1753 02 60 1 Ammortizzatore di sterzo Steering damper Amortisseur de braquage Lenkungsdampfer 

.11 98054325 1 Vite Screw Vis Schraube 
12 - . 95001205 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
13 .- 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

- 14 61 ~7 03 00 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

15 98230816 2 Vite inferiore Lower screw Vis info Schraube 
16 2943 66 50 1 Piastra stabilizzatrice Plate Plaque Gabelstabilisator 
17 98230816 4 Vite Screw Vis Schraube 

.'. 18 90706092 8 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

19 2943 64 50 4 Bussola Bushing Douille Buchse 
20 9311 0060 1 Elemento elastico Elastic element Partie elastique Elastische Scheibe 
21 . 2943 95 50 , Piolo di fermo Pin Goujon VerschluB 
22 2855 02 40 2 Ammortizzatore posteriore Rear damper Amortisseur AR. StoBdimpfer 

23 29541850 1 Perno lato foreallone Pin Axe Bolzen 

I 
24 ; '95100535 4 Rondella interna Washer Rondelle Scheibe 
25 95100239 2 Rondella esterna inferiore Washer Rondelle Scheibe 
26. 98230822 2 Vite (&25) Screw (8x2S) Vis (8x25) Schraube (8x25) 

...26 .98230840 2 Vite (8x40) Screw (8x40) Vis (8x40) Schraube (8x40) 
27 29751350 1 Mascherina supporto indie. di direz. Support Support Haher 
28 23505810 1 Griglia per supporto Cover grid Grille Dec:kelgrill 
29 23922210 2 Perno fissaggio griglia Pin Goujon Bollen 

30 2876-9533 1 T arghetta marchio autoadesiva Badge Plaque Stempel 
. . 

31 28576047 1 Vite Screw Vis Schraube 
32 29578800 1 Squadretta Square Support Support 
33 "054316 1 Vite Screw Vis Schraube 

' 34 . ~OO1206 1 Rondella Washer Rondene Scheibe 
-

: - . .. 
~: 

-
-
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FORCELlA ANTERJORE REGOLABILE ·COUPONENTI FOURCHE AV R~GLABLE • PIECES TaYoia • Drawing 23 ADJUSTABLE FRONT FORK • PARTS YELEGABEL,REGUUERBAR • E1NZEL YElLE Table· Slid 

NOTE N COD OlA 
N:)TES 'POS CODE No Oly 
NOTES N, NI CODE O,TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M,GE 

1 29494050 1 Base forcella Steering base Base de colonne de direc:. Unteres Gabeljoch 
2 98620560 2 Vite fiss. base Screw Vis Schraube 
3 95004210 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
4 ' 91'81110 2 Distanziale Spacer Entretoise OislanzstOck 

; 5 29493150 1 Testa forcelta Steering Tete de colonne de dirac. Oberes Gabeljoch 
! 

6 98620540 3 Vite Screw Vis Schraube 
i 7 95004217 4 Rondella di spessore Washer Rondelle Scheibe I 
i 8 1~ 516660 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Sperrbuchse , , 
j 

9 29522550 1 Gambale dx RH. sleeve Chemise D. Laufbuchse, rechts 
I 10 29522650 1 Gambale sx LH. sleeve ChemiseG. Laufbuchse, links ! 

11 98622316 2 Vite scarico olio Screw Vis Schraube 
I 12 951001 16 2 Ranella a1luminio Washer Rondelle Scheibe , 
I 
I 13 29525450 2 Braccio force Ita Fork arm Bras pour fourche Standrohr , 
I 14 90403952 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Simmerring 
I 15 29524550 2 Anello parapolvere Ring Bague Staubring 

! 16 29526460 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Gabeldampfer 
, 

17 29526960 2 Molla superiore Upper spring Ressort superieure Oberfeder I 
I 18 29527960 2 Boccola Bush Douille Buchse 
I 19 29526650 2 Molla inferiora' Lower spring Ressort inf8rieure Feder 
i 20 28999590 2 Gruppo comando regolazione Suspension adjustment Groupe commande reglage Einstellgruppe f. Federung 
I sospensione command set. suspension I 

\ 21 90706235 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung I 
I 22 90706282 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung , 

23 29496150 1 Porta faro dx. RH. bulb socket Douille d'ampoule D. GIOhnlampenfassung, R 
I 24 29496250 1 Porta faro IX. L.H. bulb socket Douille d'ampoule G. GIOhnlampenfaslung, L. I 

I 25 10528900 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
" 26 98820540 2 Vite per gambale Screw Vis Schraube 

27 98622525 2 Vite fiss. tampone Screw Vis Schraube 
28 " 29526360 1 Tubo antisfregamento superiole Top anti rubbing tube Tube antilrottement superieur Anti·Scheuersc::hutz, oben 

29 29526361 1 Tubo antisfregamento inferiore Lower antirubbing tube Tube antilrottement inftrieur Anti·Scheuerschutz, unten 
30 92781100 2 Dado Nut Ecrou Muner 
31 28526590 2 Rondella nylon Washer Rondelle Scheibe 
32 23497910 1 Oistanziale Spacer EnUelOise OistanntCick 

33 98622425 1 Vite Screw Vis Schraube 
34 29500250 1 Piastre fissaggio manubrio Plate Plaque Platte 
35 98620435 4 Vite Screw Vis Schraube 
36 238<43410 6 Coperchietto Cover Cap Kappa 

: 
37 , 28527633 2 T ampone fine corsa Pad Tampon Stopfen 

" 
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012 
RUOTA ANTERIORE IN LEal. ROUE AVANT EN ALUAGE T.voIe • OnwIng 24 FRONT WHEEL MADE OF ALLOY VORDERRAD T.bM· Blid 

NOTE N COD O.TA , NOTES PaS CODE No. O.TY 
NOTES N Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 29610350 1 Ruota anteriore nuda (nero) Front wheel (black) Roue AV. (noir) Vorderrad (Schwarz) 
t;~A--U) 2 92204221 2 Cuscinetto per ruota Bearing Roulement Lager 

3 17615360 1 Distar'lziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
4 29613650 2 Elemento eSlerno disco freno Outside brake Element exter. disque Bremsscheibe 

5 ··28613770 2 Elemento interno disco freno Inner brake disc element Element inter. disque trein Bremsscheibe. Innenelement 
6· 28613560 10 Bocoola per disco Bush Douille Buchse 1. Bremsscheibe 

: 7 28618860 10 Molla a tazza Cup spring Ressort belleville Tellerfeder 
8 90271022 10 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 

9 9823 08 25 10 Vite fiss. disco Screw Vis Schraube 
10 17616360 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
11 17614160 1 Perno ruota anteriore Front wheel pin Goujon roue avo Vorderradachse 
12 95004217 1 Rosena Washer Rondelle Scheibe 

13 29616450 1 Dado per perno Nut Ecrou Achsmutter 
I 14 14616150 1+2 Tavoletta contrappesi (gr. 60) Balance weight (gr. 60) Masse additive (gr. 60) Auswuchtgewicht (gr. 60) 
, 15 28617760 1 Valvola aria per tubeless- Air valve Soupape a air lutventil 
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014 
RUOTA POSTERIORE IN LEGA ROUE ARRIERE EN AWAGE 

, 
T avola • Drawing 25 REAR WHEEL MADE Of ALLOY HINTERRAD Table· Blld 

NOTE N. COD. O.lA 
NOTES POS. CODE No. O.TV 
NOTES· N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICtNJNG 
MARKE CODE Nr. MGE 

1 2963 06 50 1 Ruola posteriore nuda (nero) Rear wheel (black) Roue arriere (noir) Hinterrad (Schwarz) 

{p ~-::qcs-![ 2 92204220 2 Cuscineno Bearing Roulement Lager 
3 14634050 1 Dislanziale Spacer Entretoise OistanzstUck 

" 98230825 5 Vite Screw Vis Schraube 

I 5 ·90706490 1 Guarnizione OR OR gasket Joint OR O.-Ring 
6 .14336803 12 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint au caOutch. Gummikupplung 

, 7 14335203 1 Disco parastrappi Disc Anneau Mitnehmer 
I 8 1433 53 50 1 
: 

Anello di attrito Ring Anneau Ring 

9 14335650 1 Flangia Flange Collet Flansch 
i , 

10 61270300 3 Ranella Washer Rondella Scheibe 
, .11 . ·98054320 3 Vite Screw Vis Schraube , 

12 ·286333 00 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon pour roue ar. Hinterradachse , 
I 
I 

13 . 14634400 1 Anello lato scatola Ring Anneau Ring I 

I 
.14 29616450 1 Dado Nut Ecrou Achsmutter , . 16 - 1461 61 50 1+2 Tavolena contrappesi (gr. 60) Balance weight (gr. 60) Masse additive (gr. 60) Auswuchtgewicht (gr. SO) 

17 28613670 1 Elemento esterno disco Outside element Element exter. Brernsscheibe 
I 

! 
18 28613770 1 Elemento interne disco Inner element Element inter. Bremsscheiben·lnneneleme 
19 28613560 5 Boccola per disco Bush Douille Buchse f. Bremsscheibe 

! 20 28618860 5 Molla a taua Cup spring Ressort bonneville Tellerfeder 
! .~1 90271022 5 anello seeger Seeger ring Bague seeger Seegerring 

I 22 17634150 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck I ·23 90271055 1 Anello seeger Seeger ring Bague seeger Seegerring ! 24 14632250 1 Mozzo per ruota Wheelub Moyeu Radnabe : . ·25 2861 nso 1 Valvola aria per tubeless Air valve Soupape a air Lutventil 
! 
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016 
RUOTA ANTERIORE A RAGGI ROUE AVANT A RAYONS T.voIa • Dr8wtng 26 FRONT WHEEL WITH SPOKES DRAHTSPEICHENRAD, VORN T.b18 ·llId 

NOTE N. COD O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICH'NNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 1461 0371 1 Ruola anteriore con mozzo e raggi Front wheel Roue AV. Vorderrad 
2 2861 1633 40 Raggio Spoke Rayons Speiche 
3 · 2861 1733 40 Nipplo per raggio Nipple Racoord Nippel 
~ 1261 61 01 - Contrappeso (Gr. 15) Balance weight (Gr. 15) Masse additive (Gr. 15) Auswuchtgewicht (15 gr.) 

.. 
4 · 1261 6102 - Contrappeso (Gr. 20) Balance weight (Gr. 20) Masse additive (Gr. 20) Auswuchtgewicht (20 gr.) 
4 12616103 - Contrappeso (Gr. 30) Balance weight (Gr. 30) Masse additive (Gr. 30) Auswuchtgewicht (30 gr.) 
5 29620360 2 Flangia porta disco freno Flange Collet Radnabenflansch 
6 29615260 1 Distanziale 'ra cuscinetti Spacer Entretoise Lager·Distanzrohr 

7 92204220 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 
· 8 90272047 1 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 

9 29613650 2 Elemento esterno disco freno Outside brake disc element Element eXler. disque !rein Bremsscheibe 
10 28613770 2 Elemento interne disco freno Inner brake disc element Element inter. disque frein Bremsscheiben·lnnenelemenl 

11 98230825 10 Vite Screw Vis Schraube 
12 28613560 10 BOcCoia per disco Bush Douille Buchse fur Bremsscheibe 
13 28618860 10 Molla a taua Cup spring Ressort belleville Tellerfeder 
14. 90271022 '0 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 

15 98052480 5 Vite !issaggio flangia Screw Vis Schraube 
16 1461 590' 5 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
17 92630508 5 Dado Nut Ecrou Mutter 
18 296.141 60 1 Perno ruota anteriore Front wheel pin Goujon roue avo Vorderradachse 

19 29615660 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
20 9S 004217 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
21 2961 .64 50 1 Dado per perno Nut Ecrou Achsmutter 

o. 
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ROUE ARRIERE A RA VONS 

: 
RUOTA POSTERIORE A RAGGI Tevola • Dr8wlng 27 I 

REAR WHEEL WflH SPOKES DRAHTSPEJCHEHRAD, HINTEN Table ·llId ! 
NOTE N. COD. O.TA 

NOTES POS CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr.COOE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZEICI-f\IUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28630633 1 Ruota posteriore con mozzo e raggi Rear wheel Roue AR. Hinterrad 
2 28631133 20 Raggio cono Weel spider Etoile de roue Speiche, kurz 

I ·3 28611633 20 Raggio lungo Weel spider Etoile de roue Speiche, lang 
4 2861 17 33 40 Nipplo per raggio Nipple Racoord Nippel 

I 5 1261 61 01 - Contrappeso (Gr. 15) Balance weight (Gr. 15) Masse additive (Gr. 15) Auswuc:ntgewicht (15 gr.) 
; 

5 1261 61 02 Contrappeso (Gr. 20) Balance weight (Gr. 20) Masse additive (Gr. 20) Auswuc:ntgewicht (20 gr.) -
I 5 1261 61 03 - Contrappeso (Gr. 30) Balance weight (Gr. 30) Masse additive (Gr. 30) Auswuc:ntgewicht (30 gr.) 
I 6 2963 24 60 1 Flangia pona disco freno Flange Collet Radnabenflansch ! 
i 

I ~M .. '')..Rs:.r. I 7 92204220 2 Cuscineho Bearing Roulement lager ,. 
I If 8 90272047 1 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring I 
, 9 28613670 1 Elemento estemo disco freno Outside brake disc element Element eXler. disque frein Bremsscheibe 
I 10 28613770 1 Elemento interno disco freno Inner brake disc element Element inter. disque frein Bremsscheiben-Innenelement 
I 
! 11 28613560 5 Boccola per disco freno Bush Douille Buchse fOr Bremsscheibe 

I 12 28618860 5 Molla a taua Cup spring Resson belleville Tellerfeder 
13 90271022 5 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 

i 14 98230825 5 Vite Screw Vis Schraube 

15 28633300 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon roue AR Hinterradachse 
i 16 98622430 6 Vite fissaggio flangia Screw Vis Schraube I 

17 14615901 6 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
! 18 1463 40 51 1 , Distanziale fra i cuscineUi Spacer Entretoise lager-Distanzrohr 
, 
I 19 17633550 1 Scodellino Cap Cuvehe Scheibe 
I 20 14336803 12 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint an caoutchouc Gummikupplung 
! 21 907064 90 1 Guamizione OR O-Ring O-Ring O-Ring I , 

22 14~5203 1 Disco parastrappi Elastic coupling Joint elastique Mitnehmer I 

r.:~ 23 14335303 1 Anello elastica Rubber ring Arretoir Dimpferscheibe 
24 1733 59 50 1 Piastrina Plate Plaque Sicherungasdwibe 
25 95021106 1 Ranella Washer Rondalla Scheibe . , 
26 98054312 1 Vite Screw Vis Schraube 

27 17634150 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
28 14634400 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
29 29616450 1 Dado per perno Nut Ecrou Achsmutter 

-
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E4 
.... PlANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO SYSTEME DE FREIN AV. D • T evo&a • Dr8wIng 28 RJi. FRONT BRAKE SYSTEM HANDBREMSANLAGE Teble· BUd 

NOTE N. COO. O.lA 
NOTES POS. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC~G 
MARKE CODEN!. M.GE 

1 28 66 02 78 1 Pompa freno con aerbatolo Brake ~"ll with tank Pompa fr.n avec reservoir Bremszyllnder mit 8ehllter 
2 28 60 56 78 1 Leva treno Brake ever Levier train Bremahebel 

. 3 2766~75 1 Cavallotto con viti Cramp Cavalier Schelle m. Sc:hraube 

" 83180080 2 Tappo PkJg 8ouchon Slopfen 

5 27604815 1 Perno leva compIeto Lever pin Axe de levier Hebelsc:hraube 
6 27663615 1 Cappuccio c:oprileva Cap Capuchon Schutzkappe 
7 27749815 1 Microlnterruttors con caveltO Mla'oswhch InterrupteUl' Bremslichtachaher 
8 98200214 2 Vne Screw V. Schraube 

9 92295706 1 Slera Ball Bille Kugel 
10 27661115 1 Gruppo coperchlo pol11>a Pump cover set Groupe con v • po"lle Gruppe.-PumpendecKel 
11 28 65 93 78 1 Gruppo revlslone po"lla Pump overhauling kit KIt de PO!11)8 Rep.-Satz Handpumpe 
12 23 0938 70 1 Soffietto Rubber seal SouffIet Gumrnachutz 

13 29 65 7150 1 Tubazione flesslblle Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch 
14 17658<460 1 F asc8Ita fiasaggio tUbazione Clamp Collier ScheUe 
15 17658260 1 Melio Ring Bague GummidurchfOhrung 
16 28653001 1 Pinza freno anteriore destra Brake caliper Etrier frein Bremasanel, rechts 

17 17654760 1 Coperchio per plnza Cover Cowercle Schutzkappe 
18 286546 01 1 Pastiglie freno (Frendo 222) Pads couple brake caliper Pair. patin (Frendo 222) Bremsbelag·Satz 

(Frendo 222) (Frendo 222) 
19 23943510 4 T appo per vlte Plug Bouchen Stepfen 

20 98622525 2 Vite fiaaaggio plnza freno Saew Via Schraube 
21 95129180 2 Ronde/I a Washer Ronde/Ie Scheibe 
22 951003 32 0+4 Ronde/la d spa/lamento (mm 0,5) Washer (nvn 0,5) Randelle (mm 0,5) Scheibe (mm 0,5) 
22 95100333 0+4 Rondella d spallamanto (mm 0,8) Washer (mm 0,8) Randelle (mm 0,8) Scheibe (mm 0,8) 

23 17659260 1 Gruppo revisions Ipurgo Drain jet Jeu vtdange Rep.-Satz En1l0fterachrauben 
24 14659100 1 Gruppo revisions pernl ~astipue Pins kit KIt de =vots Rep.-Satz Bremsbelag 
25 14659000 1 Gruppo revlalon. guam zion pinza Gaaketaklt KIt de Ints 6trier freln Rep.-Satz 8r.mszyIinder 
26 G2 6082 02 2 Dado NUl Eaou Mutter 

27 28 660178 1 Pompa 'reno CXlmpleta di leva Brake pump with lever Pompa tr.n avec levier Bremszyllnder mit hebel 

.-
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E6 
FRENO ANT. SINISTRO E POSTERIORE FREIN AV. G. ET ARRIERE T.voIa· DnIwIng 29 LH. FRONT AND REAR BRAKE FU6BREMSANLAGE T.bIe· Blld 

NOTE N COD O.lA 
NOTES POS. CODE No. OT!' 
NOTES N. Nr . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARK.E CODE Nr . MGE 

1 28652301 1 Pinza ant. sinistra l.H. front brake caliper Etrier frein avo G. Bremssattel, vorn L. 
2 28657501 1 TubaziOl1e ripartitore pinza post. Pipe Tuyau Bremsschlauch 
3 91 55 11 31 1 Anello in gomma Rubber ring Bague en caoutch. GummidurchfUhrung 
~ 95990028 2 Vite cava Screw Vis Hohlschraube 

5 25656100 4 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

· 6 98622525 2 Vite fiss. pinza Screw Vis Schraube 

! 7 951291 80 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
8 92630104 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

~ 
, 9 28658760 1 Tubazione rigida Pipe Tuyau Bremsleitung 

10 17 65 96 50 1 Fascia elastica Gasket Joint Elastische Ummantelung 
11 28659750 1 Occhiello Eye Oeillet Haltebse 
12 91551120 1 Anello Ring Bague Gummiring , 

14 17 658360 1 Fascetta Clamp Collier Schelle 
~ 15 17 658260 1 Anello Ring Bague Ring 
I 16 17 65 88 60 1 Tubazione flessibile Pipe Tuyau Bremsschlauch 

17 17 65 92 60 2 Gruppo revisione spurgo Drain kit Jeu vidange Rep.·Satz Entlufterschraube · \ 18 98622525 2 Vite fiss. pinza Screw Vis Schraube i 
! 19 951291 80 2 Rondella ondulata Washer Rondelle Scheibe 
I 20 23943510 4 Tappo per vite Capo for screw Capuchon pour vis VerschluBkappe 
• 21 2865 30 01 1 Pinza freno posteriore Rear brake caliper Etrier trein ar. Bremssattel, hinten j , 
i 22 2863 58 00 1 StaHa sostegno pinza Bracket Support Bremswiderlager I 
[ 23 . 28654601 2 Coppia pastiglie (FRENDO 222) Pads couple (FRENDO 222) Paire patin (FRENDO 222) Bremsbelag-SaIZ (FRENDO 222) 
i 24 17 65 4760 2 Coperchio pinza Cover Couvercle Schutzkappe 
! 25 14659000 2 Gruppo revisioAe pinza Brake caliper kit Kit de etrier Rep.·Satz, Bremszylinder , 
I 

I 26 · 14659100 2 Gruppo revisione pastiglie Pads kit Kit de paire patin Rep.-Satz Brmsbelag 

i 27 95100332 0+4 Ranella di spallamento (mm 0,5) Washer (mm 0,5) Rondelle (mm 0,5) Scheibe (mm 0,5) 
I 27 95100333 0+4 Ranella di spallamento (mm 0,8) Washer (mm 0,8) Rondelle (mm 0,8) Scheibe (mm 0,8) I 
! ·28 98280410 1 Vite Screw Vis Schraube 
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E8 
POMPA FRENO POST. E ANT. SlNISTRO POMPE FRBN AV. ET AR. G. TlvoIa· DrIWing 30 LH. FRONT AND REAR BRAKE PUMP FUSSBBRBlSANLAGE - ElNZELTElLE T ... ·.11d 

NOTE N.COD. O.T" 
NOTES POS. COCE No. O.TV 
NOTES N. Nr.CODE O.TE CENOMINAZIONE CESCRlPTlON DESIGNATION SEZEICHN\..IIIG 
MAFt<.E CCCE Nr. M.GE 

1 29 66 70 00 1 Pompa comando hnl Comp. brake PUfTl) Pompe treln compl'te Bremuylinder 
2 17667550 1 Leva comando polJl)a Brak.lever Levier comm.ooe POIJl)e Bremsh.bel 
3 14661100 1 Coperchlo Cover eouvercle DecI(eI 

: .- '4661300 1 Membrana a IOffi8ltO Membrane Membrane Membrane 

5 17667650 1 Molla Spring Resaan Feder 
; 6 98620440 1 Vite Saew V .. Schraube .-

7 95021108 2 Rondella dentellata Washer Rondalle Scheibe 

I 8 92602208 2 Dado NUl Eaou MUlter 

, 9 95000206 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
10 9263 02 06 1 Dado autobloccante NUl Ea-ou MUlter 

i .11 1 Perno per leva Pin for lever Axe pour levier BoIzen, Bremshebel 
i 12 18675950 1 Leva comando trenl con boocoIa arakelever Levier commander trein Fu8bremshebel 

! 13 . 18252050 1 BoccoIa Bush Doulile Buchu 
~ 14 43 26 2180 1 Pedalino In gomma Rubber block Caoutchouc Padalgummi 
I 15 98230816 1 Vite Saew Via Schraube 
~ 16 61270300 1 Rondella Washer Rondalle Scheibe 
, 17 18259151 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe , 18 1343 26 40 1 Padalino Pedal Pedale Padalgummi 
! 19 18678350 1 Perno Pin Axe BoIzen 
I 20 95021106 1 Rondella dentellata Washer Ronde/Ie Scheibe , , 

21 92602206 1 Dado Nut Ea-ou MUlter 
I 22 9577 02 65 1 Spina Pin GoupDle Splintbolzen , 

23 95129110 1 Ranella antivlbrante Washer Ronde/Ie Scheibe I ' . 

! 24 9550 0222 2 Coplglia Coaerpln Gouplle Splint 
I 25 . 18675052 1 Tirante co"llltto Connecting rod au)' Tlge lnterrMdlarie COlJl)llIe Bremszugatangl, 1Ip1. I 
I 27 : 92 69 00 73 1 Dado Nut Eaou MUlter 
I 28 95740175 1 ForceUlno per tirantl Fork Fourche Gabel fOr Bremsatang. 

29 95129130 1 Ran.lla anllvlbram. Wether RondeIle Scheibe 
I 

, . 
I 30 95100173 1 Ranella Walher RondeIl. Scheibe 

31 18658560 1 Tubazion. Pipe Tuyau Bremnchlauch 
; --':·1 32 9599 00 28 2 Vile cava Saew Via Hohlachraub. 
. , 

" 
33 25656100 5 Guarnlzione Gaskll Joint Dlchtung 

34 276685 61 1 Valvola ritardatrice (3124) Velve Soup."e Druc:kregelventil , 35 63 65 70 00 1 Interruttore Idraullco Switch Interrupteur aremalic:htachalter 
.36 98054316 2 VIt. Screw Vlt Schraube 
~7 610138 00 2 Roodalla Wether Rondille 6c::helbe 

38 17 6593 50 1 Gruppo revlalone po~a Gaskill kit for brake pump KIt de joints pour ponpt train Rep.·SaU, Br.mapumpe 
39 1.65 94 50 1 Gruppo revialon. per Pin kit KIt de pivot Rep.-SaU, Br.mabelag 

t " • Ordln.,e II gruppo revilione peml aI'a poI. 39 • 
., The kit pins ,.vllion mUlt be request with 38 position. 

\ 
Oemander .e grQUp8 dex axes l.a poI. 38. 

.' a,.mabolzen 1m Rep.-Setz Pos. 38. . 
.. 



MANUBRIO E COMAND! 
HANDLEBAR AND CONTROLS 

, , . 
, .-

GUIDON ET CO ...... ANDES 
LENKER·AR ... ATUREN 

E9 
Ta¥O&a.~ng 

Table- 8IW 31 

~ID 

I 



E10 
MANUBRIO E COMANDI GUIDON ET COMMANDES T.v. - 0rwwIng 31 HANDLEBAR AND CONTROLS LENKER·ARMATUREN T.bIe - 811d 

NOTE N.COO. OTA 
NOTES PaS. CODE No O.TY 
NOTES N Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARI<E CODE Nr . M.GE 

1 . 29600360 1 Manubrio Handlebar Guidon Lenkerbi:lgel : 2 27603400 1 Comando ga:; completo di dispositivo Gas control with device Contr61e gas avec dispositif orehgasgriff 
3 27738815 1 oispositivo awiamento e arresto Starter-stop control device Combinateur comm. Anlass- und Stopschalter 

motore demarrage et arret 

4 27604415 1 Bloccheno guida Guide block Cale de guidage FOhrungsklotz 
5 27603815 1 Corpo mobile Body Corp orehgriffrohr 

1 6 27604515 1 Corpo ~uidafilo Cable guide Guide fil Kabelfuhrung 
I 

7 27603620 1 Anello Interno manopola Ox. RH. grip inner ring Anneau interieur poignee O. Anlaufring. rechts 
r 

t 8 276035 20 1 Manopola destra RH. hand grip Poignee O. orehgriffgummi. rechts 
9 2811 7578 1 Trasmissione comando gas Speed flex. shaft Transm. accelerateur Gasbowdenzug. kurz : 10 28117478 1 Sdoppiatore Split oedoublement Bowdeozugver1eiler 

i 11 28607678 2 Vite registro Screw Vis Stellschraube 
i 
I , 

12 2911 n 70 2 T rasmissione da sdoppiatore a carburatore Acceler. cable Transmission comm. gaz Gasbowdenzug. lang f 
, 13 27605515 1 Leva frizione completa Clutch lever assy Levier comm . embr. compl. Kupplungshebel kpl. 
I . 14 27605715 1 Leva frizione nuda Clutch lever Levier comm. embrayage Kupplungshebel 
I 
I 
i 

15 27601215 2 Vite Screw Vis Schraube 

i 16 27601015 1 CallalloUo U bolt Crampillon Klemmschelle 
I 17 27601815 1 Supporto lelia Support Support Griffkorper 
! 18 27602515 1 Registro Adjuster oisp. de reglage Stellschraube 
; 
I 

19 27659415 1 Gruppo revisioneleva .CHOKE. .CHOKE. leller overhauling Groupe revision levier .CHOKE. Kahstarthebel kpl. I 
I 

assembly .CHOKE. 
I 

20 29093070 1 Trasmissione comando frizione Clutch flex shaft Transm. debrayage Kupplungsbowdenzug , 
I 21 27663815 1 Cappuccio coprileva Cap Capuchon Schutzkappe 
I 22 .29132870 1 T rasmissione comando starter Starter control transmission Transmission contr61e starter Starterzug I 

I 23 30607910 1 Sdoppiatore Split oedoublement Bowdeozugverteiler 
. ' .. 24 19133400 1 Fascena Clamp Collier Schelle 
~ . 25 98054220 1 Vite Screw Vis Schraube 

26 91180607 1 oistanziale Spacer Entretoise oistanzstOck I 

27 95000205 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
28 92630105 1 Dado Nut Ecrou Muner 
29 29606970 1 Rondella in nylon Washer Rondelle Nylonschei>e 
30 29133550 1 Trasmissione starter destra RH. starter transmission Transmission starter droitl Starterzug. rechts 

, 
. . 31 29134050 1 Trasmissione starter sinistra L.H. starter transmission Transmission starter gauchl Startlrzug. finks 

32 ·28 7380 20 1 oispositivo comando luci-indicatori Control lights device· blinkers Combinateur comm. lumieres Licht·. Blinklrschaher 
• clignotants 

33 ·27603120 1 Anello interno manopola Sx. L.H. grip inner ring Anneau int'rieur poignel Anlaufring. Wlks 
: ~auch8 

34 27603020 1 Manopola sinistra L.H. hand grip oignee G. Gritfgummi. links 
35 29602760 1 I Equilibratore completo Equalizer assy Egalisateur compl. Lenkergewicht. kpJ. 
36 93180050 2 Tappo Plug Bouchon Stoplen 
37 29769460 1 Specchio retrovisore Sx. _ __ L.H, driving mirror _ ____ Retrovi~.ur. G, L.. Aussensoi8Qel _. ____ . 
38 . . --.- 29 76 98 60 i 

- .. 
Specchio retrovisore Ox. R.H. drivina mirror - - Retroviseur O. R .• Aussenspiegel -
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E12 
CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE TABlEAU DE BORD ET EQUIPEIIENT Tnola • Dr8WInQ 32 INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTA TIOH INSTRUMENTENBRETTE T8bIe· Ilid 

NOTE N.COO. a.TA 
NOTES . POS. COCENo . a.lY 
NOTES N. ...... COOE a.TE OENOMINAZlOtoE OESCRIPTIOO OESIGNATlON BEZE~ 
MAR<E cooe ...... M.GE 

1 23780010 1 Seato .. aulCOUO corJ'C)leta Instrument panel cover Couvwc:l. tabI.au de bold Instrumentenbren deckel 
2 2G762450 1 T achimetro contamglia Speedomet .... mIIea Coinpt..n mi •• TlICho mell.n zahl ... 

.3 23 768310 1 Rlnvlo 60- W angl. layahaft RetMII qui. eo- Vorgeleg. 60-

4 29 767250 1 Contagirl elenronico Rev. count ... lleetronlc: Compt. tDura eledT. Orehzlhlmesaer lIek1r. 
S 29 7619 50 1 Contenitor. contagirl Rev. count ... box C •••• compt.1Oln Orehzahlme.aerhaelter 
6 29 76 20 50 1 Contenitor. contadlllome1rt Speedometer box Cal ••• ~ Idlometr. KDometerzlhlethaelter 

. '7 Q86222 20 2 VIle flasaggio .trumend Saew VIa Sc:htaJbe 

8 29 765150 2 Distanzlale flsaagglo strumenll Spacer EntrelDi •• Dist802stOc:k 
9 29 7649 50 1 Piastra aggando contachllometrl Plate P1aqu. Platte 

1.0 14768650 2 Portalampada strumend Lamp socket Douille d'ampoule Lampenfassung 
" 11 17 762150 2 Lampada (12Y-3W) Lamp (12V-3W) Lamp. (12Y-3W) Lampe (12Y-3W) 

12 12,760400 1 Trasrrisslone contachllometri Speedometer cabl. CAble co~t. idiom. Km. zlhlerkabel 
13 29 76 65 50 1 Piastra agganclo contagirl Plate Plaque Platte 
14 177622 00 1 Gualna copritrasmssione Cable protector Protege· cabI. Kabel Schoner 
15 29 76 5250 1 Coperchio Inferlore cruscotto Low ... cover Couvwc:l. InferllU Oeckll 

. 16 99 210210 2 Ylte autofllenante Saew Vis Schraube 
'17 19768680 8 Portalampada cruscotto Lamp socket Douille d'ampoule Lampenfassung 

, 18 9345 0140 8 Lampada (12Y·1.2W) Lamp (12Y·l.2W) Lampe (12Y·l,2W) Lampe (12Y·l.2W) 
19 2376 41 10 1 . Cavallotto per auscotto Cramp CavaUer Krampe 

20 23766911 1 Dist802iale 1810 contachllome1rt Spacer Entretolse Dlst802stOck 
,, 21 23766910 1 Olst802lale lato contagirl Spacer Entretolse Olst802stOck 
22 95004205 2 Rondella Washer Randili. Scheibe 

, . 23 98054320 2 Yite Saew VIa Schraube 

, 24 95004206 4 Roodilia Washer ROOdille Scheibe 
25 91551085 2 Gomrrino Rubber CIIOU1Chouc GummstOck 
26 91180607 2 Oistanzlale Spacer Entretais. Distanzs10ck 
27 92630106 2 Dado aJtObioc:cante Nut Ecrou Mutter 

28 28745761 1 Intarruttor. Iud dI emergenza Switch InterruptlU SchaJter 
29 35755780 1 Protezion. in gamma Gumrri guard Protection Fahrschutz 
30 98 0542 30 2 Yite Saew VIs Schraube 
31 ,.7625,0 1 Rlnvio contlChiiometri cotJ1)leto (Sill) Lay shaft (5111) Renvoi (511 t) . Yorgllag. (5111) 

' . . : 
'32 127633 00 1 Pignone oondotto T IICho • l*l1on Pignon tac:hymetra Tachoantr. rtue! , 

33 ,.766110 1 Corona dentata Ring gear Courcma dantM Zahnkranz .. 

35 317353 60 1 Comn.ltalore d'accenslone Ignition switch Cont8Ct8ll'd'ailumaga Lenk·, ZOnclachlo8 

.. 36 19741335 1 Cappuccio per commutatore Switch cap Capuchon convnut. Kappe. Komblschaiter 
37 28 76 2860 1 Perno au.atore Kmr .. etpin Pivot pow miN • zero Km nullelnstelung stlft 

, 38 8805~40 1 Yite Saew VIa Sc:hraIbe 

-
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IMPIANTO IllUMINAZIONE ANT .• ACUSTICO INSTAll ECLAIRAGE AV. ET ACOUSTIaUE SYSTEME T • .,01.· Dr.wlng 33 FRONT UGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM SCHEINWERFER, BUNKlEUCHTE, HUPE T.ble·811d 

NOTE - N COD a TA 
NOTES PaS CODE No OTY 
NOTES N. - Nr CODE aTE DENOMINAZIONE DE SCRIPTI ()til DESIGNATION BEZE ICHNUNG 
MARKE CODE Nr . M GE 

1 29740556 1 Proiettore Headlight Projedeur Scheinwerfer 
2 9861 2320 2 Vite Screw Vis Schraube 

-3 93450127 2 Lampada (12V·10W) Lamp (12V·10W) Lampe (12V·10W) Lampe (12V·10W) 
4 .1.781670 2 Catadionro laterale anteriore (ambe'a) Front side reflector (amber) Cataphote latinl avant SeitenrOckstrahler vom 

5 29743750 1 T romba (tono acuto • H. ) Horn (t reble • H. ) Trombe (ton aigu -H-) Hupe .H. 
6 29743751 1 Tromba (tono grave .L.) Horn (bass .L.) Trombe (ton grave .L-) Hupe .l-
7 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
8 29743651 4 Balestrina lunga per tromba Long leaf spring for horn Ressort a lames long pour 

avertisseur ac:oustique 
Lange Blattfeder f. Horn 

9 29751660 2 Indicatore di direzione Blinker Clignotant Blinkleuchte 
10 29753760 2 Coppena indicatori di direzlone Blinker body Corp de clignotants - Blinkerglas 

t 
I 
, 
: 

i 
, 
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E15 
IMPIANTO IUUMI 
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E16 
I.,PlANTO ILLUMINAZIONE POSTERIORE ECLAIRAGE SYSTEME AR. J Tavola· Drawing 34 REAR UGHTING SYSTEM RUCKLEUCHTE Table· 81141 

NOTE N COD O.TA 
NOTES POS. COD: No O.TY 
NOTES N Nt CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt MGE 

1 23740910 1 Fanalino posteriore Taillight Feu arriere Rucklicht, Kpl. 
2 23741710 1 Coppetta tanalino Protection cap Catadioptre Ruckstrahler 
3 9345 02 24 1 Lampada a stera (12V· 2115W) Lamp (12V • 2115W) Lampe (12V • 2115W) RLicklichtkappe (12V· 21/SW 
4 23758510 1 Supporto fanalino e indicatori di direzione Tail light and blinkers support Support feu AR. at clignotants RLicklichtgehause 

j 
5 ·9921 0520 2 Vile autofilenante Screw Vis Schraube ! 
6 14 7815 70 2 Caladionro laterale posteriore (rosso) Rear side reflector (red) Calaphole laleral arriere (rouge) SeilenrOCMtrahler hinten (rot , 
7 14781870 2 Staffa supporto catadionro Reflector support Support catapOOte HaltebOgel fOr ROc:kstrahl. I I 

I , 8 93450127 2 Lampada (12V • 10W) Lamp (12V· lOW) Lampe (12V· lOW) lampe (12V • lOW) ! 
.. 

j 
9 98054316 1 Vile Screw Vis Schraube I 

, 10 92630206 4 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter 
I I 11 95000206 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

I 12 23474610 1 Piastra portatarga Number plate holder Porte plaque Nummernschildhalter 
! 

, 13 99210320 2 Vile autofilettante Screw Vis Schraube 
I 14 98054316 1 Vile Screw Vis Schraube , 

I . 15 9311 0060 1 Gommino Rubber ring Anneau en caoutchouc GummistUck 

! I 16 95100118 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
I i 
J I 17 99210322 2 Vile autofilenante Screw Vis Schraube I I 

18 29474550 1 Spessore Spacer Entretoise Distanzstuck ~ 
i 19 29741250 1 Paratia Oil baffle Cloison Halter , 
: 20 29751660 2 Indicatore di direzione Blinker Clignotant BlinkJeuchte 

: 21 29753760 2 Coppetta indicatori di direzione Blinker body Corp de clignotants Blinkerglas : 

I 

! ; 

! 
\ i 
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I 
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F2 
ACCENSIONE ELETTRONICA (DIGIPlEX) ALLUMAGE ELECTRONIQUE (DIGIPLEX) Tavola - Drawing 35 ELECTRONIC IGNITION (DIGIPLEX) ELEKTRONISCHE ZONDUNG (DIGIPLEX) Tabla- BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARK.E CODE Nr. M.GE 

1 1 Accumulatore 12V-24 Ah Battery 12V-24 Ah Batterie 12V-24 Ah Batterie 12V-24 Ah 
(FlAMM 61 F 130 P) (FlAMM 61 F 130 P) (FlAMM 61 F 130 P) (FlAMM 61 F 130 P) 

1 1 Accumulatore 12V-28 Ah Battery 12V-28 Ah Batterie 12V-28 Ah Batterie 12V-28 Ah 
(VARTA 52 816 PS) (VARTA 52 816 f;JS) (VARTA 52 816 PS) (VARTA 52 816 PS) 

1 1 Accumulatore 12V-24 Ah Battery 12V-24 Ah Batterie 12V-24 Ah Batterie 12V-24 Ah 
(MA 6 PLH) (MA 6 PLH) (MA6 PLH) (MA 6 PLH) 

2 28707050 1 Vaschetta Battery holder Plateau de batterie Batterie Unterlage 
3 14705500 1 Staffa fissaggio batteria Flexible clamp Collier ~Iastique Elast. klammer 

4 28704850 1 Staffa fissaggio batteria Flexible clamp Collier elastique Elast. klammer 
5 93180220 1 Tampone Protection bar Tampon Anschlagspuffer 
6 29 7214 50 1 Centralina elettronica (DIGIPLEX) (DIGIPLEX) electronic Bloc electronique Elektronischen-box 

control unit (DIGIPLEX) (DIGIPLEX) 

7 980543 20 2 Vite Screw Vis Schraube 
8 61013800 2 Rondella Washer Rondalle Scheibe 
9 92660601 2 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter 

10 29 72 2140 1 Gruppo cavi aocensione elettronica Assembly cable Groupe c4bles Kabelstrang-, electronic 

11 30732510 1 Teleruttore (12V-4OA) Remote-switch T e!e-interrupteur Fernschalter 
12 98622216 1 Vite Screw Vis Schraube 
13 95100060 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
14 91180607 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 

15 91551073 1 Gommino Rubber Caoutchouc GummistOck 
16 95000205 1 Rondalla Washer Rondelle Scheibe 
17 92630105 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
18 29108140 1 Tubazione Pipe Tuyau Rohr 

. 19 29 7216 60 1 Sensore ci fase Phase sensors Detecteur de phase Geber Phasen 
, 

20 90706141 1 Anello OR O-Ring BagueOR O.-Ring 
I 21 . 29 72 2760 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

.. 22 98 29 05 09 2 Vite fissaggio sen sore Saew Via Halte8Chraube fOr geber 

23 95004205 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
24 30716500 2 Bobina d'accensione Ignition coil Bobine d'allumage ZOndspule 
25 29407440 1 Staffa ponabobine Bracket Etrier Buege! 
26 98610130 4 Vite Saew Vis Schraube 

27 ·92630104 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
28 1471 7600 4 Cappuccio di protezione Protective cap Capuchon prolacteur Schutzkappe 
29 17 7183 50 2 Cavo A. T. dx. e sx. R.H. - LH. H.T. wire C4ble H.T. D at G. ZOndkabei re.+II. 

: 30 30 717410 2 Attacoo cavo candela Spark plug cap Embout de bougie EntltOrstecker 

31 .30717010 2 Candela di accensione (NGK BP 6 ES) (NGK BP 6 ES) spark plug Bougie (NGK BP 6 ES) ZOndkerze (NGK BP 6 ES) 
31 - 2 Candela ci accensione (BOSCH Wl- DC) (BOSCH W~DC) spark plug Bougie (BOSCH WJOC) ZOndkarze (BOSCH Wi- DC) 

. . 

10lI0 
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F4 
.lTERNATORE AlTERNATEUR TlVoII·Drawln; 36 .lTERNATOR DREHSTROM TlbIt· Blld 

NOTE . N COD. O.TA 
NOTES POS. CODE Nc. O.TV 
NOTES N, Nr. CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICI-NJNG 
MARKE CODE Nr, M.GE 

1 ' 29712461 1 Ahernatore Ahernator Ahernateur Drehstrom 
2 29703861 1 Regolatore Regulator Regulateur Spanoungsregler 
3 30714200 , Rondella Washer Rondelle Scheibe 

, " . 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

5 29 71 1460 , Calona anteriore Front caloue Calotte AV. Vorderkalotte 
6 98620265 3 Vite Screw Vis Schraube 
7 29217960 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
8 90706178 , Anello OR Ring OR Bague OR Ring OR 

" 

9 29712360 , Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 
, 

10' . 91 .600450 1 Chiavetta Woodruff key Cia Passfeder 
11 29711960 , Calona posteriore Cap Calotte Kappe 
12 88 23 06 20 2 Vite Screw Vis Schraube 

13 61033800 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
14 29 72 64 61 1 Cavo batteria·regoiatore Cable from battery to regulator Cable batterie regulateur Banerie·Spannungsregler Kabel 

' . ,15 29 704060 1 Piastra sup porto tegolatote Plate Plaque Plane 
1,6 88 23 08 22 2 Vite Screw Vis Schraube 

17 .61270300 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
18 g2 66 06 01 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
19 .' 17451750 1 Piastrino filenato Threaded pl. Plaque filet .. Plane M. Gewinde 

20 2i 727551 1 Cavo cablaggio principale- Wiring from main Cable Kabel 
regolatore cable to adjuster 

, ' 

" 

" 

-



MOTORINO AVVIAMENTO .VALEo..· COMPONENTI DEJ.lARREUR .VALEO.· PiEce 
.VALEo.. STARTING MOTOR· PARTS 'AH~SSER .VALEO-· E1NZELTEILE 
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F6 
MOTORINO AVVIAMENTO .VALEQ. - COMPONENTI DEMARREUR .VALEO. - PII~CE T8VoIa.O..wlng 37 .VALEO. STARTING MOTOR - PARTS ANLASSER .VALEO. - ElNZELTElLE T.ble - Blld 

NOTE N COD OTA 
NOTES POS. CODE No O."N 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICA-NJNG 
MARKE CODE Nr . M.GE 

1 30730710 1 Motorino avviamento -Valeo- -Valeo- starting motor Demarreur .Val90- Anlasser .Valeo-

3 30530510 1 Pignone completo Pinion, assy Pignon, complete Anlasserritzel kpl. 
4 30530511 1 Gruppo revisione spazzole Brush revision set Kit de revision brosse Rep. -Satz kohlebursten 

.5 1 Anello di arresto Stop ring Bague d'arret Stopring 

.6 1 Anello di sicurezza Snap ring Bague d'arret Seegerring 
• 7 1 Boccola Bush Douille Buchse 
• 8 1 Spinono Pin Pivot Bollen 

9 30530512 1 Gruppo revisione motorino avviamento Start. motor revision set Kit de revision demarreur Rep. -Satz anlasser 
10 98052475 2 Vite Screw Vis Schraube 

I 11 95004208 2 Rondella Washer Rondel1e Scheibe 
, 12 92602208 2 Dado Nut Ecrou Muner , 
l • Ordlnare II gruppo revlslone motorlno 8vvlamento alia poslzlone 9 . 

I Order the atartlng motor overhaul group at the position 9. 
f Commander Ie groupe revision demarreur • la position 9-. 

I 
Der Rep.-Satz poa. 9 belnhalter diese teile. 

! 
i 
I 

I 
i 

I 
I 

! 
! 

, 

! , 

; 

.. 



IMPIANTO ELETTRICO 
ELECTRIC SYSTEM 

INSTAU ELECTRIQUE 
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F8 
IMPIANTO ELETIRICO INSTALL ELECTRIQUE T.vcm - Dr.wlng 38 ELECTRIC SYSTEM ElEKTRISCHE - ANLAGE T.bI. - Slid 

NOTE N COD alA 
NOTES pas · CODE No O.TY 
NOTES N Nr. CODE aTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 297471 71 1 Gruppo principale cavi Cable kit Kit de cables Hauptkabelstrang 
I 2 1271 7600 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
j 
I 
I 
I , , 
, 

3 29747252 1 Gruppo cavi faro-cruscotto Cable group from headlight Groupe de cables du phare au Kabelstrang, Instrument-
I to dashboard tableau de board brett ! 
i , 
, . 
i 
j ; 
, , '6 23707100 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 

7 14748450 1 Cavo do batteria a motorino aw. Wiring for battery starter Groupe de cables feu Kabelbaum fOr 
i banerie-demarreur Banerie-Starter . 

; , 8 19707100 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
I , 9 28747960 ·1 Callo massa Earth wire Cable mise a terre Massekabel 
I 10 28732560 1 T alarunare trombe Remote switch T ela-interrupteur Hupenrelais 

; 
lOA 30732510 1 T alerunare awiamento Remote switch T ele-interrupteur Anlasserrelais 

I 

i i 11 . 29732550 1 T eleruttore per braccio laterale Arm remote switch T ele-interrupteur bras lat. Relais 
! 

12 17750520 1 Intermittenza Device Intermittence Blinkerrelais , 
I 13 98202516 4 Vite Screw Vis Schraube , 14 95004205 2 Rondolla Washer Rondelle Scheibe , 

I I 15 92660501 4 Dado ingabbiato Nut Ecrou Kafigmuner 

I 16 30 7430 00 1 Morseniera portafusibili campleta Fuse box Bolte a fusibles Sicherungsplatte 

! 
! " di cablaggio , 
I 17 28742560 6 Fusibila (15 A) Fuse Fusible Sicherung 
; , 

18 95100059 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
i " . 19 23747310 1 Gruppo cavi da cablaggio principale Wiring from head light to Groupe de cables a projecteur Kabelstrang. Rucklicht 
: ; a fanalino cable kit au kit de cables 
j 20 14609650 - Fascetta autobloccante Clamp Collier Schelle 

21 1900 n 00 1 Gommino passacavi Rubber Caoutchouc GummidurchfUhrung 

i : 

, 

.. .. 

! , 



VARIAN11 VERSIONE "CLASSIC" 
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VAAIANTI VERSIONE ~CLASSICR VARIANTES POUR VERSION "CLASSieR T.YOIa • Drwwlng 39 MODIACAnONS FOR "CLASSIeR VERSION UMANDERUNGEN FOR VERSION "CLASSieR T.bIe· Blld 

NOn: N.COD. O.TA 
NOn:S pos. CODE No. O.TY 
NOn:S N. Nr.CODE on: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICI-KJNG 
MARK.E CODENr. M.GE 

1 29100259 1 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir carburant Tank 
(rossolbeige) (redlbelge) (rougelbeige) (rOllbeige) 

1 29100258 1 Serbatole carburante (amaranto) Fuel tank (amaramo) Reservoir carburant (amaranlD) Tank (amaranto) 
2 2G47 6259 1 Coprlaccumulatcre Ox. R.H. cover Recouvrement O. Seltandeekel, recht. 

(roslOlbeige ) (redlbeige) (rougelbelge) (rOllbelge) 

2 29476258 1 Coprlaccumulatore Ox. R.H. cover Recouvrement O. Seltendeekel, rechta 
(amaranto) (amaranto) (amarante) (amaranto) 

3 29476339 1 Copriaccumulatore Sx. LH. cover Recouvrement G. Seltendeckel, links 
(rossolbeige) - (redlbeige) (rougalbeige) (rotlbeige) 

3 29 47 63 74 1 Copriaccumulatore Sx. LH. cover Recouvrement G. Seltendeekel, links 
(amaranto) (amaranto) (amaranto) (amaranto) 

4A · 2945 78 35 1 Paralia posteriore Ox. R.H. rear oil baffle Cioison arrillre O. AbdeckUng, hintan, rachts 

SA 29459135 1 Paratia posteriore Sx. L.H. rear 011 baffle Cloi,on arTiere G. Abdeckung, hinten, links 

6 29434359 1 Parafango anteriore (rossolbeiga) Front InJdguard (redJbeige) Garda bove av. (rougelbeige) Vordarradachuttblach (rotlbeige 

7 29 43 70 59 1 Parafango posteriore (roslOlbelge) Rear lnJdguard (redlbeige) Garde bove ar. (reugelbelge) Hinterradac:hutzblech (rotlbeige) 
8 29922035 2 Oecalco "Califomia- (oro) Decal "CalHomIa" (golden) D6caI ·CalHomla- (or) Oekor ·Cllifomia- (Golden) 

9 98 82 04 30 2 Vlte Saew Vis Schraube 
10 9500 02 08 2 Rondalla Washer Rondalla Scheibe 
11 92781081 2 Dado Nut Ec:rou Mutter 
12 897392100 · Kg. 1 vernica (rosse) Paint K. 1 (red) Vernis K.1 (rouge) Lack 1 kg. (rot) 

12 897392441 · Kg.1 vernice (beige) Paint K.1 (beige) Vernis K.1 (beige) Lack 1 kg. (beige) 
12 897393150 · Kg. 1 vernice (amaranto) Paint K.1 (amaramo) Vernis K.1 (amaranto) Lack 1 kg. (amaranto) 
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VARIANn VERSIONE ·CLASSIC· VARIANTE~ POUR VERSION ·CLASSIC"' T.vola • Or8Wlng 40 MOOIFICA nONS FOR ·CLASSIC"' VERSION UMANOERUNGEN FOR VERSION ·CLASSIC"' T.bIII • IlkS 

NOTE N. COD OTA 
NOTES POS. CODE No OlY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEJCH.lUNG 
MARKE CODE Nr . MGE 

1 29600351 1 Manubrio Handlebar Guidon LenkerbUgel 
2 14769470 1 Specchio retrovisore sinistro l.H. driving mirror Retroviseur, G. l.. Aussenspiegel 
3 14769870 1 Specchio retrovisore destro RH. driving mirror Retroviseur. O. R. Aussenspiegel 
4 . 28093034 1 Trasmissione comando Irizione Clutch flex shaft Transm. debrayage Kupplungsbowdenzug 

5 27663815 1 Cappuccio coprileva Cap Capuchon Schutzkappe 
6"- 28132834 1 Trasmissione comando starter Starter control transmission Transmission controle starter Starterzug 
7 30607910 2 Sdoppiatore Split Oedoublement Bowdenzugverteiler 

! 8 29133550 1 Trasmissione starter destra RH. starter transmission Transmission starter droite Starterzug. rechts 

9 29134050 1 Trasmissione starter sinistra l.H. starter transmission Transmission starter gauche Starterzug. links 
10 " 27603715 1 Registro Adjuster Oisp. de reglage Slelischraube , 1.1 2711 7615 1 Cappuccio Cap Capuchon Schutzkappe , 

: 12 2811 7534 1 Trasmissione comando gas Speed flex. shaft Transm. accelerateur Gasbowdenzug , 
, i 13 2911 7550 2 Trasmissione gas Speed flex. shaft Transm. accelerateur Gasbowdenzug. kurz , ! i 14 28657140 1 Tubazione flessibile da pompa freno Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch , 

i anleriore a pinza 
I 15 25656100 2 Guarnizione Gasket Joint DlChlung 

I I , 
16 95990028 1 Vite cava Screw Vis Hohlschraube ! i i 

i 17 39663801 1 Cappuccio Cap Capuchon Gummikappe I I 18 30 49 31 10 . 1 Testa di sterzo Steering head Tete de colonne de direc. Lenkerkopl 
I 19 23504510 2 Tappo Plug Bouchon Stoplen I 
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